Pedelec

User Manual

*Before your first operation,
please read the user manual carefully!



Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type
of electric bicycle where the rider’s pedalling

is assisted by an electric motor.

Pedal assist i1s a mode on your moped bike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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Befora your first ride, it 15 important for you to know your new padelec well, so that you can get the best perfarmance,
comfort, enjoyment and safety from it during your ride, To understand the new bicycle and the correct operation, you should
first read the manual carefully,

Second, itis significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying away from cars,
obetacles and other cyolists,

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. It's better to learn the local traffic
rules about riding an pedelec on public roads before your first ride in case you violate the regulations. For your own safety,
rever forget 1o put on a qualified helmet before you get on the pedelec,

Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place Therefare, if you
intend to use the pedeles an public roads, it's necessary o enuip the bike with the basic mandatory equipment, in
accordance with the relevant laws and regulations,

In addition, this product is designed for your persenal use. Do not use it for commercial or other purposes.

Last, keep this manual safe for reference,

Warning )))

Belore each charge, check the charger, cable and plug. [T there is any damage, do not use the charger.

It 13 not recommended to charge the battery indoors

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed correctly and tightly.

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not covered by anything.
Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seal post in the seal lube 15 nol inserted deep enough Lo reach the minimum insertion mark, the seat post
may break, Check whether it is inserted deeper than the minimunm insertion depth,

When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Therefore, brake earlier for a safer
step.

When you have to bralke urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then hit the left hand brake,
aspecially when you brake at a high speed If the front wheel stops suddenly while the rear wheel is still cycling at a high
speed, you may fall over and get hurt, So please ride it carefully.

Furthermeare, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice Try not to use the pedelec on a rainy, stormy or snowy
day. If the bicyele's electric parts [control unit, engine and battery) get damp, wet or soaked, it will cavse imeversible damage,
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ar even a battery explosion

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike
Thig praduct aan only be used by one adult at a tme. Do nol carry any xira passengers,

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it 1s possible to fal, crash or encounter other dangercus situations. Please
den't offer your pedelec to anyene that doesn't know how to use it correctly. If you let anyone else ride your bike, it will be
your responsibility to ensure that all riders understand all warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to
ensure that they are able to use this product safely and responsibly and protect themselves and others from injury.

[0 not modify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your persenal modification

To reduce the rigk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children,

Do net put fingers or hands inte the product.

Caution: Ta reduce the risk of firg, use only the onginal battery charger provided by the manufacturer,

This equipment is not intended to be used at ambient temperatures less than -20°C (-4°F) or above ambient temperatures of
6O°C (140°F)

The battery is intended to be charged when the ambient temperature 15 between 0°C [(32°F) and 45°C (113°F). Never charge
the battery when ambient temperatures are outside this range.

This appliance is not intended for use by individuals {including ehildren) with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or those lacking in expenience and knowledge, unless they have been provided with supervizion or instruction regarding
the appliance’s use by a person responsible for their safety Children must be supervised to ensure they do not play with the
applianca.

(3 biagram SS9

erial Number: 7234X00004

A. Handlebar with Display B. Stem C. Headlight

D. Front Mudguard E. Front Wheal F. Front Fork

G. Brake H. Spoke Reflector I. Fedal

J. Chain K. Rear Derailleur L WMotor

M. Rear Mudguard N. Taillight 0, Rear Rack

P. Saddle R Quick Release 5. Falding Mechanism
T Battery
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1. Brake Lever

2. Handle

3. Bell

4. Buttons

5. LCD Display

&. Gear Shifter

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0.31.5 E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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4 Spescation 3 S

Size of Frame 20007
Unfolded Size 1720x640x1200 mm
Folded Size A7 0x450x740 mim
Width of Handlebar 640 mm
MW, 31kg
Max Load 120 kg
Basic Spec. Waterproof Level IP¥4
Material of Frame STL
Max. Range | Assist Mode | 180 km
Manual Mode | Mo Limit
Cut-off Speed 25 kmifh
Speed Levels of Assist Made | 13/16/19/22/25 km/h (Level 1-5)
Shifter Quantity T (Rear)
Derailleur Brand Shimano
Control Shift gears by pushing the thumb shifter.
Wiiiici Rated Power/Voltage 250W/DC48Y
Max. Output Torgue 58 Nm
Voltage & Capacity DC48V 15Ah
Power Capacity T20Wh
Hattery Charging Time 6-8 hours
Protection System e
Model Fy1505462000
Charger Input ACT00V-240V 50/60Hz 2.6A
Output 546V =24
Brake Type Mechanical Disc Brake & E-Brake
Outside Diameter 180 mm
e i Thickness 1.9 mm
Brake the frent wheel with your left hand and
Contral the rear wheel with your right hand in the EL.
Brake the frent wheel with your right hand and
the rear wheel with your left hand in the LK,
Size 204"
Tire X : .
Type, Material Pneumatic Rubber Tires
Tire Pressure 20Ps5|
Best Tire Pressure 20Ps|
Display Size, Type 2.6'LCD
Type Front Suspension Faork
Zuspension Suspension Travel 55 mm
Recommended Rider Heights 160-195 cm (5'3'-6'8")
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Note. The max rangs and cut-off speed data are provided by the brand's lab. The max range ts achieve

following conditions: fully charged battery; optimal tire pressure; 70kyg load, constant speed of 15 km/h; tempera-
tuve of 20-25°C; wind speed below 3 my's; dry, hardened, flal, siope-free asphalt/concrete roads, and a circulation
route exceeding 1 km to ensure comprehensive data collection. The cut-off speed is achieved under the following
congitions: fully charged battery; optimal tire pressure; 70kg load; temperature of 20-25°C; wind speed below 3 m/s;
dry, hardened, flat, slope-free asphalt/concrete roads; and a roufe exceeding 0.5 km.

The actual data may vary based on differant road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the rider's
habhits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

(5. Package st 3PP

Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x
Pedal x 2 (Left & Right) | Tool Kit x 1 Headlight x 1
Front Mudguard x 1 Quick Realease x 1 Gloves x 1
Key x 2

6. Assembly Guide > 2 908

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Pull up the head tube and secure it by locking its folding mechanism

C) Open the stem clamp by loosening the screws on it

D) Place the handlebar on the stem and make sure the clip is in the middle of the handlebar.

E) Lock the stem clamp by tightening the screw.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.
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Step 2 Install the Front Mudguard and Headlight
A} Place the front mudguard between the fark lowers,

B) Slide the screw through the headlight bracket, fork arch and mudguard bracket in sequence and

tightenit,

C} Attach the supports of the mudguard ta the fork lowers and secure them by tightening the screws,

D) Connect the headlight cable to the bike cable.

il

1

T
e

Step 3 Install the Front Wheel
A} Put the bike upside down.
8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the

slots at the tip of the fork blades).
) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,
E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The quick

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

Fedals Left Right
Step 5 Install the Seat
A) Slide the seat post into the seat tube.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick release,
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Step 6 Install the Battery

&) Insert the key and turn it counterclockwise until it stops.
B) Slightly put the battery into the battery compartrent and snap it into place.

C) Turn the key clockwise to lock the battery.

NOTE: The hattery is already installed in the bike upan delivery

Remove the Battery

A) Insert the key and turn it counterclockwise.

B) Slightly remave the battery from the battery compartment.

Step 7 Turn the Power on

A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7.LCD Display Guide PP

Warning

1. Please cut the power supply of the bike before you dizconnect the display Otherwise, it may cause
permanent damage to the display.

2. Don't soak the display in water or clean it with a water spray. Use a soft and damp cloth to wipe it slightly.
Do not clean it with detergent, alcohal, gasaline, acetone, or other corrosive/volatile solvents.

3 Please follow the local requlations about the disposal of the display

Dimension

Contents on the Display

©

® O ©

W @

1 | Battery Level Odometer 8 | Speed Unit
2 | Real-Time Speed Trip Distance 9 | Plus

3 | Error Indicatar Maximum Speed 10| Minus

4 | Assist Level Average Speed 11 | On/off

& | Walk Mode Headlight Indicator
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Battery Level Indicator
(81% - 100%] A A A A Y (21% - s0%] A
le1%-s0%) | MMEENEN | (o-20%

L

i -so%) SEENEE

Functions & Operations

Power on/off

Long press (D to turn the display on/off.

Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is
tumned on and will be restored when the headlight is turned off

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.

EIEEE)

J

Cun
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4km/h Walk Mode
Long press == to activate the walk mode and hold the button to remain in the walk mode. The walk made

will be disabled once the button is released.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Restoring Factory Settings

Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and

returm ta the home interface.
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Checking More Information -

When the display is turned on, it shows the realtime speed and trip distance by default. Short pregsw o
shift among the trip distance, odometer, maximum speed and average speed.

Average Speed Maximum Speed
Hidden Menu
When the display is on, press bot'ﬂ.+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu
Then short press + or == o) shift between different menu pages. After selecting the page you want, shart
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or = o sot the parameter on the current

page, and short press (1) to save the setting. Last, long press (¥) to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press QJ to save the setting. (07:
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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02P : Metric and imperial unit switching
Short press mj= or s to switch between the metric and imperial units. Short press (I) to save the setting.

{00: Metric unit; 07: Imperial unit.}

04P : Auto shutdown time setting
Short press +ur = 10y set the automatic shutdown time within 0-60 minutes. The default timeis 5

minutes. 00 means no automatic shutdown time. Short press (D to save the setting

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or ==t st the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press L',Ln save the setting

|
l
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12P : PAS intensity setling
Short press + or = 10 Set the pedal assist sensitivity within 0-5. Short press (1) to save the setting (0:

Least intense; 5: Most intense.)

16P : ODO removal
Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:

Enabled)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passward setting. The default password is 1212
Shart press "\D to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short press QJ to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting
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Error Tracking

Error Codes Causes Solutions
; . | aReplace the maotor;
EO1 The moter is out of phase. b.Replace the contraller;
| & Check the motar cable;
a.Check the brake cable;
EC2 Brake lever issue; b.Replace the brake lever;
c.Replace the controller;
Communication error a Replace the display;
E04, ES0 between the display b.Replace the controller,
and cantraller; ¢ Check the communication cable;
| a.Charge the battery,
) b.Replace the battery;
Undervoltage faul SR :
E08 Underveltage faul c.Replace the controller;
| d.Replace the display;
ﬁ : a.Replace the controller,
ET0 Controller fault; b.Replace the contraller bus;
Motar hall signal aReplace the motor;
E40 b.Replace the motor adapter cable;

abnormality;

c.Replace the controller;
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| 8. Maintenance J» 3 388

Cleaning

Use a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that is hard te remove can be scrubbed with a toothbrush and
toothpaste, then cleaned with a soft and damp cloth. Do not wash your pedelee with aleohol gasaline, acetone, or other
corrosive/volatile solvents. These substances may damage the appearance and internal structure of the pedelec. Do not
aaak the bike or wash it with a pressure washer or hose.

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelac 1o direct sunlight ar rain for an extended period of ime, and avoid storing (1 at & high
temperature. |t's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of 0°C-25°C.

2 Awoid corrosive gas, so as 1o avoid chemical corrosion and damage to the electneal parts and painted surfaces, which
may lead Lo operational failure and accident.

3. Don't store iLin an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the batlery completely. Because completely draining the batlary may
cauze parmanent damage 1o L Never keep the [ithium-ion battery discharged for a long time. [T the voltage of the cell drops
under allowed limit due to self-discharge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50%
of the maximum capacity.

2. Please try not to charge indoors. Never charge the battery in an explosive or flammable environmentor near flammable
liguids. Do not eharge the battery on a flammable substrate, such as paper, lexlilas, elc., when the battery 15 detached from
the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

3. Mever charge a battery which is already damaged or is leaking.

4. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

5 Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

€. Itis better to store the battery indoors within 20°C~25°C temperature while it is not being used for a long time. (When
used at 25°C, the battery range and performance is at its best. Bul using it at a temperature below 0°C can decrease ils
mileage and performance.)

7. Do not store the hattery at a too high or loo low temperature.

8. The humidity of the storage place should be 80+25%RH. As for the working place, the humidity should be 5-BS%RH.

9. Do not puncture, hit or crash the battery.

10. Don't try to disassemnble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the lecal professional battery
recycling faoility.

C) Other Parts

Head Sets Remove, clean and lubricate the rims annually. Replace them if
necessary.

Tidik Continuously check all nuts, bolts and quick-release devices for
tightness.
Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the

Brakes adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time
if they are worn. The cables must be replaced if they are
damaged/dawn.,

Front Suspension Fork Entrust it to experts.

Tires Regularly check for damage, wear, cut and air leakage.

el il Lubricate the hub bearings monthly. Check and adjust the cones, if

el LIS necessary, to prevent the hubs fram rubbing against the forks.

Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings monthly {(Unless a maintenance-free center
bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket

Cranks parts are correctly tightened.
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Take it off and clean it every 6 months. The chain must be clean but
not dry.

) Chain slack should be 1-2 em_ Tension can be adjusted using the
Chain adjustment screw on the rear derailleur: turn the screw clockwise to
tension the chain and counterclockwise to loosen it. After adjust-
ment, test the chain slack for proper tension and readjust the gears
to ensure normal operation

Frequently check whether the wheels are tight and secure. The rims
should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.

Rims Faor compaosite rims wear damage may be invisible to the user.
Please inspect the rim regularly. If you notice any abnormalities or
damage, please contact us promptly.

Sprockets Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and
rear derailleur running smoothly by adjusting,

Saddle and Seat Post Check whether the screws, nuts and guick-release devices are tight.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

A\ Attention:

If any other failures occur and you can not find any salution from the chart above, please contact the reseller
o sofve Jt. Any other maintenance and repair that needs to be done by using professtonal tools and
techniques should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by the manufacturer or the
maintenance center

‘For safety-critical components, use anly genuine replacement parls.

WARNING — As with all mechanical components, EPAC is subjected to wear and high stresses, Different
materials and components may react to wear or stress fatigue in different ways. If the design life of a
component has been exceeded, it may suddenly fail, possibly causing infuries to the riger. Any form of cracks,
scratches, or change of coloring in highly stressed areas indicates that the ife of the companent has heen
reached and it should be replaced.

For composite components, impact damage may not be wisthle to users, yel severe mpact can cause
component fracture, posing significant safety hazards and patential threats to user safety Damaged
composite components shall be returned to the manufacturer for inspection, destructton, or replacement.
Note the impact of high temperatures (thermal radiation} in enclosed environments on composite materials,
which may lead to material deterioration or performance degradation,
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(9 Troubleshooting PP

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair

offices,

Problem

Possible Causes

Solutions

The display fails to work

ar the vehicle can't be

a. No power supply;
b. The electric wire is not plugged in

properly or tightly,

a. Charge the battery;
b. Recannect the electric wire

properly and tightly;

turned on ¢. The display is damaged, c & d. Contact the re-seller far
d. Controller burnout or water damage; help;
The frant light fails to a. The wire isn't plugged in properly; a, Plug the wire in properly;
work. b. It is damaged; b. Contact the re-seller;
a. The charger isn't plugged in properly; | a. Plug it in preperly and charge it
b. Itis out of the recommended again;
The battery fails to temperature range; b. Charge it at a proper tempera
charge. ¢. The battery is charged below rated ture;
voltage; ¢. Charge it under rated voltage;
It iIs damaged; d. Contact the re-seller;

Insufficient Riding
Distance

Battery isn't fully charged,
Low tire pressure,
Frequent braking,

a o T oo

Battery aging or battery capacity
attenuation:

e. Low ambient temperature;

a. Fully charge the battery;

b. Check the tire pressure before
each use;

c. Develop good riding habits;

d.&e. It's normal;

The moter fails to

wirl,

a The brake lever doesn't back properly,;

b. The electric wirg isn't plugged in

properly;
c. The battery is running low,

d. The sensor or controller is inefficient;

a. Adjust the brake lever;

b. Plug the electric wire in properly;
c. Charge the battery;

d. Contact the re-seller for help;

A\ Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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0. wanany S 9S

We provide an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty Please refer

to the chart below for the warranty periods of various products and acoessories starting from the
date of purchase,

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers, If your bike has a warranty-related issue, please contact the seller from whom

you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order numbers,
invoices, receipts, etc.

Components Warranty
Frame 3 years
Front Fork 1 year
Controller 1 year
Motor 1 year
Charger 1 year
Battery & manths
LCD Display & months
Chainwheel 6 rmonths
Freewheel & months
Brake Assembly 6 manths
Gear Shifter & months
Rear Derailleur & months
Kickstand 3 months
Front Light & manths
Pedal 3 manths
Others 14 days

Warranty Process

& Buyers have to provide sufficient proof of purchase,

& A description of the defect needs to be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the iterm’s serial number (if any).

% The brand must document what happens when buyers troubleshoot the products

% You may need to return an item for quality inspecticn.

& When yout you return the defective product, you shauld put it in the original packaging or
the packaging approved by the dealer,
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Valid Proof of Purchase

X
-
<

The ardar number of your anline purchase from the brand's authorized reseller;
Sales invoice;
Dated sales receipt from the brand's authorized reseller;

Note: more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty claim (such as receipt
of money transfer and confirmation of address that the item was originally shipped to).

Warranty will be void in the following situations:

X

o
W

@

<
&

o
o
R

xX

The praduct is out of the warranty period.

The product is lost or stolen.

The product is free or complimentary,

The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
temperatures, water, improper operations.

The praduct is not in its ariginal state, such as meodifications.

The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

Unsupported software or firmware has been installed to the product.

When damage is caused by the customer, the custorner is responsible for the costs for the repairs
and shipment,

Customers’ personal items are sent to the brand, instead of the brand's products.

|11. Compliance Statements 2 SVl

c € This product complies with the European Union's standards.
L}

This symbel indicates that the product is capable of being recycled.

This symbel indicates that the product should not be disposed of as
household waste. The product must be sent to separate collection facilities
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or
condition requiring special attenticn.

B I €
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Elektrobicykel

Pouzivatel'ska prirucka

*Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tato prirucku!



Elektrobicykel a asistované sliapanie

Elektrobicykel (z angl. pedal electric cycle), alebo
EPAC (elektricky asistovany bicykel), je druh
elektrického bicykla, pri ktorom Sliapanie jazdca
podporuje elektromotor.

Asistencia Sliapania je rezim, v ktorom motor
pomaha pri pedédlovani, takze mozete Sliapat lahsie
a jazdit rychlejsie. Po zapnuti asistencie a zvoleni jej
Urovne motor pocas Sliapania poskytuje primerany
vykon. Pri jazde to moézete citit ako mierne
postréenie.

Proviges Ppawer 1Mo e rmoworn 1O nep yau peddl
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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Pred prvou jazdou sa dokladne obozndmte s novym elektrobicyklom, aby ste pocas jazdy dosiahli ¢o najlepsi
vykon, pohodlie a bezpeénost. Najskor si pozorne precitajte tento navod.

Prva jazdu vykonajte v bezpe¢nom a kontrolovanom prostredi, mimo aut, prekdzok a ostatnych cyklistov.

Bicykle prindsaju urcité rizikd. Dodrziavajte pravidla cestnej preméavky, este pred prvou jazdou si overte miestne
predpisy a vzdy pouZivajte schvélenu prilbu.

Bicykel sa dodava bez povinnej vybavy, ktord sa moze v jednotlivych krajinach lisit. Pred jazdou na verejnych

komunikaciach ho vybavte podla platnych zdkonov. Vyrobok je ur¢eny len na osobné pouZzitie, nie na komer¢né
alebo iné Gcely. Tento navod si uschovajte.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabfjacku, kdbel a zastr¢ku. Ak su poskodené, nabijacku nepouzivajte. Batériu sa
neodpordca nabijat v interiéri.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikéach, spravne a pevné upevneme kolies a riadidiel. Skontrolujte, Zze svetla su
spravne upevnené, Cisté a nezakryté; poskodené odrazky vymente.

Sedlovka musi byt zasunuta aspor po zna¢ku minimalneho zasunutia. Na mokrej ceste je brzdna draha dlhsia; brzdite
skor. Pri nidzovom brzdeni najprv stlacte pravi brzdu (zadné koleso), potom l'avi. Prudké zablokovanie predného kolesa
moze sposobit pad.

Vyhybajte sa mldkam, blatu, vode, snehu a ladu. Elektrické Casti (riadiaca jednotka, motor a batéria) sa nesma namocit.
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...alebo dokonca vybuch batérie. Riadidld mézu byt ovplyvnené pri riadeni alebo brzdeni.

Vyrobok smie pouzivat vZdy iba jedna dospeld osoba. Nevozte dalSich cestujlicich. Nejde o hracku. Ako pri inych
vozidlach méze dojst k padu, nehode alebo nebezpecnej situdacii. Bicykel nepozitiavajte osobam, ktoré ho nevedia
spravne pouzivat. Ak tak urobite, zodpovedate za to, aby rozumeli varovaniam, pokynom a bezpe¢nostnym
opatreniam.

Bicykel neupravujte. Pri pouzivani v blizkosti deti je nutny désledny dohlad. Nevkladajte prsty ani ruky do vyrobku.

Upozornenie: Na zniZenie rizika poZiaru pouZivajte iba origindlnu batériu a nabija¢ku vyrobcu. Vyrobok

nepouzivajte pri teplote prostredia nizSej ako -20°C (-4°F) ani vyssej ako 60°C (140°F). Batériu nabijajte iba pri 0°C
(32°F) az 45°C (113°F).

Zariadenie nie je ur¢ené pre osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami bez dohl'adu alebo poucenia.

appanes.
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Serial Number: 723430000

A. Riadidla s displejom

@

. Predstavec

C. Predné svetlo

D. Predny blatnik

m

Predné koleso

F. Predna vidlica

G. Brzda

T

. Odrazka vypletu

1. Pedal

J. Retaz

=~

Zadné prehadzovacka

L. Motor

M. Zadny blatnik

=z

. Zadné svetlo

0. Zadny nosi¢

P. Sedlo

o

. Rychloupinak

S. Skladaci mechanizmus

T. Batéria




1. Brzdova paka

2. Rukovat

3. Zvoncek

4. Tlacidla

5. LCD displej

6. Radenie

A.67.7" B. 44.3"-47.2" C. 445" D.31.5 E. 37.4"
F.16.5" G.15.4" H. 20" 1.24.4 ). 17"
M. 13.6" N. 19.5" 0.71°
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4. Spec

Zakladné Udaje

Dojazd / asistencia

Max. dojazd (asistencia): 150 km

Manuélny rezim: bez obmedzenia

Vypinacia rychlost: 25 km/h

Urovne asistencie: 13/16/19/22/25 km/h (Groven 1-5)

Prehadzovacka

Pocet prevodov: 7 (zadné)
Znacka: Shimano
Ovladanie: radenie palcovou packou.

Motor

Menovity vykon/napéatie: 250W/DC48V
Max. vystupny krdtiaci moment: 55 Nm

Batéria

Napatie a kapacita: DC48V 15Ah
Kapacita energie: 720Wh

Cas nabijania: 6-8 hours
Ochranny systém: Yes

Nabijacka

Model: FY1505462000
Vstup: AC100V-240V 50/60Hz 2.5A
Vystup: 54.6V[2A

Brzda

Typ: mechanicka kottcova brzda a E-brzda
Brzdovy kot(c¢: vonkajéi priemer 180 mm; hrdbka 1.9 mm
V EU: predné koleso lavou rukou, zadné pravou. V UK opacne.

Pneumatiky a displej

Rozmer: 20"x4"

Typ/materiél: Pneumatic Rubber Tires
Tlak / najlepsi tlak: 20PSI

Displej: 2.6” LCD

Odpruzenie / jazdec

Typ: prednd odpruzend vidlica
Zdvih: 55 mm
Odporucané vyska jazdca: 160-195 cm (5'3"-6'5")

I
Suspension | Suspension Travel

55 mm

Recommended Rider Heights

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Poznédmka: Udaje o maximéalnom dojazde a vypinacej rychlosti poskytlo laboratérium znacky. Maximalny dojal
namerany pri plne nabitej batérii, optimalnom tlaku pneumatik, zatazeni 70 kg, stalej rychlosti 15 km/h, teplote
20-25°C, vetre pod 3 m/s, suchej tvrdej rovnej asfaltovej/beténovej ceste a na okruhu dlhsom nez 1 km. Skuto¢né Udaje
sa mozu lisit podla podmienok, teploty, vihkosti, vetra, ndvykov jazdca a jeho hmotnosti.

5. Obsah balenia

Elektrobicykel x 1 Néavod x 1 Nabijacka x 1
Pedédle x 2 (favy a pravy) Suprava néaradia x 1 Predné svetlo x 1
Predny blatnik x 1 Rychloupinak x 1 Rukavice x 1
Krae x 2

6. Navod na monta

Krok 1 Montaz riadidiel

A) Vyberte bicykel a postavte ho. B) Vytiahnite hlavovu rurku a zaistite sklapaci mechanizmus.
C) Uvol'nite skrutky objimky predstavca. D) Nasadte riadidla na predstavec; objimka musi byt v
strede riadidiel. E) Dotiahnite objimku. F) Vysku riadidiel upravite uvolnenim rychloupinaku na
vrchu hlavovej rurky.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.
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SKrok 2 MontdZz predného blatnika a svetla

A) Umiestnite predny blatnik medzi spodné nohy vidlice. B) Skrutku prevlecte postupne cez drzia ,
Amostik vidlice a drziak blatnika a dotiahnite ju. C) Vzpery blatnika pripevnite k noham vidlice a dotiahnite
Bskrutky. D) Pripojte kabel predného svetla ku kablu bicykla.

T

SKrok 3 Montéz predného kolesa
.A) Otocte bicykel hore nohami. B) Uvolnite rychloupinak a odstrante docasny chrani¢. C) Vlozte koleso
.medzi nohy vidlice tak, aby os pevne dosadla do patiek vidlice (drazky na koncoch vidlice). D)
‘Rychloupinak zasurite cez ndboj zo strany brzdového kotuca. E) Dotiahnite maticu na druhej strane
B.rychloupl’naku.

C
sl
(8]
E
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Poznédmka:
Rychloupinak
potrebny pri montazi
predného kolesa.
Nestracajte ho.

Krok 4 Mpntéirpedrélov

Pedéle si oznacené Left a Right. Zavit lavého pedala dotiahnite v prislusnom smere, pravy pedal

dotiahnite kl'G¢om.

Krok 5 Montaz sedla

A) Zasurite sedlovku do sedlovej rarky. B) Nastavte sedlo do vhodnej vysky a zaistite ho dotiahnutim a

uzamknutim rychloupinaku.

A) Slide the seat post into the seat tube.

B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the guick release,

——

g
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Krok 6 Montaz batérie

A) Vlozte kl'G¢ a otocte nim proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz. B) Batériu mierne vlo
priestoru batérie a zacvaknite ju. C) Oto¢enim kl'i¢a v smere hodinovych ruci¢iek batériu uzamknite.
POZNAMKA: Batéria je pri dodani uz nainstalovana v bicykli.

Vybratie batérie
A) Vlozte kl'G¢ a otocte nim proti smeru hodinovych ruciciek. B) Batériu mierne vytiahnite z priestoru
batérie.

Krok 7 Zapnutie napajania
A) Zapnite displej. Potom je bicykel pripraveny na jazdu!

Step 7 Turn the Power on
A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7. Navod k LCD dis

Varovanie

1. Pred odeJemm displeja vypnite napajame bicykla; inak mo6ze dojst k trvalému poskodeniu displeja.

2. Displej neponarajte do vody ani ho necistite prddom vody. Utrite ho makkou vihkou handri¢kou. Nepouzivajte
detergent, alkohol, benzin, acetén ani iné korozivne/prchavé rozpustadla.

3. Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii displeja.

Dimension

- M=
- + + _"’ e -
T — ° M _— T

i =L AT

(7 \ / 1

| P

i \

Qpa el \ |
/
| -
. 4

Contents on the Display

©

® O ©

1 Uroven batérie 2 Aktudlna rychlost 3 Indikator chyby

4 Uroven asistencie 5 Rezim chédze 6 Pocitadlo / trasa / max. /
priemerna rychlost

7 Indikétor svetla 8 Jednotka rychlosti 9 Plus; 10 Minus; 11 Zap./vyp.

15 |Wa|k Mode i | Headlight Indicator | I
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lIndikator Grovne batérie -

[81% - 100%] [61% - 80%] [41% - 60%] [21% - 40%] [0% - 20%]
Funkcie a ovladanie

Zap./vyp.: dlhym stlacenim tlacidla zap./vyp. zapnete alebo vypnete displej. Displej sa automaticky vypne po 5

minUtach nepouzivania bicykla.
Svetlo: dlhym stlacenim + zapnete/vypnete predné svetlo. Po zapnuti svetla sa podsvietenie LCD stimf; po

vypnuti sa obnovi.

Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off
Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is

tumed on and will be restored when the headlight is turned off

Prepinanie Urovni asistencie
Kratkym stlacenim + alebo — prepinate 5 Urovni asistencie: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22 km/h a

'25km/h.

EIEEE)
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‘Rezim chdédze 4km/h

DIhym stla¢enim — aktivujete rezim chodze; tlacidlo drzte stlacené, aby rezim zostal aktivny. Po uvorneni
tlacidla sa rezim deaktivuje.

‘Vymazanie vzdialenosti jazdy
Dlhsie nez 2 sekundy sucasne stlacte tlacidlo zap./vyp. a —, ¢im vymazete Gdaje o jazde.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Obnovenie vyrobnych nastavenf{
Stlacenim zap./vyp. a + na viac nez 2 sekundy vstupite na stranku ,dE“. Kratkym stlac¢enim + alebo —
zapnete/vypnete obnovu vyrobnych nastaveni (dEF-n: vypnuté; dEF-y: zapnuté). Ked je moznost zapnuta,

kratko stlacte zap./vyp.; na chvilu sa zobrazi dEF-0 a zac¢ne sa obnova. Po dokonceni sa automaticky vratite
na domovskul obrazovku.
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Kontrola dalSich informécii
Po zapnuti displej Standardne zobrazuje aktualnu rychlost a vzdialenost jazdy. Kratkym stlacenim z
prepinate medzi vzdialenostou jazdy, pocitadlom kilometrov, maximalnou a priemernou rychlostou.

Skryta ponuka

Ked'je displej zapnuty, podrzte + a — dlhsie nez 2 sekundy. Kratkym stlacenim + alebo — prepinate stranky.
Na zvolenej stranke kratko stlacte zap./vyp. na aktivovanie nastavenia, +/— zmeni hodnotu a zap./vyp. ulozi.
DIhym stlacenim zap./vyp. skrytd ponuku opustite.

01P: Nastavenie jasu podsvietenia LCD

Kratko stlacte + alebo — a nastavte jas. Zap./vyp. ulozi nastavenie. (01: najtmavsi; 02: Standardny; 03:
najjasnejsi.)

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (07:
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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{02P: Prepinanie metrickych a imperidlnych jednotiek
Kratkym stlacenim + alebo — prepinate medzi metrickymi a imperialnymi jednotkami. Krat
-stlacte zap./vyp. na uloZenie. (00: metrické jednotky; 01: imperidlne jednotky.)

'04P: Nastavenie ¢asu automatického vypnutia
Kratkym stlacenim + alebo — nastavite automatické vypnutie v rozsahu 0-60 minut. Predvoleny
¢as je 5 minut. 00 znamena bez automatického vypnutia. Zap./vyp. ulozi nastavenie.

11P: Nastavenie citlivosti PAS
Kratkym stlacenim + alebo — nastavite citlivost asistencie Sliapania v rozsahu 1-24. Zap./vyp. ulozi
nastavenie.

e
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12P: Nastavenie intenzity PAS
Kratkym stlacenim + alebo — nastavite intenzitu asistencie Sliapania v rozsahu 0-5. Zap./vyp. u

‘nastavenie. (0: najslab3ia; 5: najsilnejsia.)

|16P: Vymazanie ODO

Kratkym stlacenim + alebo — povolite alebo zakdzete vymazanie ODO. Zap./vyp. ulozi. (00: zakdzané;
01: povolené.)

19P: Heslo pri zapnuti
Kratkym stlatenim + alebo — povolite alebo zakazete heslo pri zapnuti. Predvolené heslo je 1212.

Zap./vyp. uloZi. (PSd-n: zakdzané; PSd-y: povolené.)

16P : ODO remaval

Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:
Enabled.)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passwaord setting. The default password is 1212
Shart press Q, to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disahled Fnahled
Ak je heslo povolené, kratko stlacte zap./vyp. a za¢nite nastavovat heslo. Tlac¢idlami + alebo — zmerite
blikajucu ¢islicu; kratkym stlacenim zap./vyp. prejdite na dalSiu. Po nastaveni Styroch cislic kratko stlacte

yzap./vyp. a heslo ulozZte.

b

2
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Chybové kédy

Pricina / rieSenie

EO1 Motor nema fazu. Vymente motor alebo riadiacu jednotku;
skontrolujte kdbel motora.

E02 Problém brzdovej paky. Skontrolujte kabel brzdy; vymernte
paku alebo riadiacu jednotku.

E04, E80 Komunikac¢na chyba displeja a riadiacej jednotky. Vymerite
displej/riadiacu jednotku; skontrolujte komunikacny kabel.

E08 Podpatie. Nabite alebo vymerite batériu; vymerite riadiacu
jednotku alebo displej.

E10 Porucha riadiacej jednotky. Vymernte riadiacu jednotku
alebo jej kablovy zvazok.

E40 Abnormalny Hallov signal motora. Vymerite motor, adaptér

motora alebo riadiacu jednotku.
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Cistenie

Hlavny ram cistite makkou vihkou handri¢kou. Odolnl necistotu mozno vycistit zubnou kefkou a zubnou pastou, potom utriet
vlihkou handri¢kou. Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani korozivne/prchavé rozpustadla. Bicykel nenamacajte ani
neumyvajte tlakovym cisticom ¢i hadicou.

Skladovanie - bicykel
Nevystavujte dlhodobo priamemu sInku, dazdu ani vysokym teplotdm. Skladujte na suchom, bezpe¢nom mieste pri 0°C-25°C.
Vyhybaijte sa korozivnym plynom, chemikalidm a horlavému prostrediu.

Litium-iénové batéria

Po kazdej jazde batériu nabite a Uplne ju nevybijajte. Nenechavajte vybitld batériu dlho; pre skladovanie ju nabite priblizne na
50%. Nenabijajte poskodend alebo vytekajlcu batériu, v horlavom prostredi ani pri horlavinach. Nabijajte/vybijajte pri
0-45°C; dlhodobo skladujte pri 20°C-25°C. Chréfite pred prili§ vysokou alebo nizkou teplotou. Vlhkost pri skladovani:
60+25%RH; pracovna vihkost: 5-85%RH. Batériu neprepichujte, neudierajte ani nerozoberajte; odovzdajte ju do zberu batérii.

Ostatné diely

Pravidelne kontrolujte upevnenie spojov, matic, skrutiek a rychloupinakov. Brzdové kéble I'ahko premazte mesacne,
opotrebované brzdové diely vymente. Pneumatiky kontrolujte na poskodenie, opotrebovanie, rezy a Unik vzduchu. Udrzbu
prednej odpruzenej vidlice zverte odbornikom.

Hlavové zlozenie Raz ro¢ne rozoberte, vycistite a premazte; podla potreby vymerite.

Spoje Priebezne kontrolujte dotiahnutie vietkych matic, skrutiek a
rychloupinakov.

Brzdy Brzdové kéble mesacne lahko premazte. Kontrolujte nastavenie a vcas
vymerite opotrebované brzdové diely; poskodené kable vymeiite.

Néboje kol Mesacne mazte loziskd ndbojov. Ak treba, nastavte kuzele, aby sa
naboje netreli o vidlice.

Pedéle a kluky Premazte loZiska a skontrolujte pevnost. LoZiska kl'ik mazte mesacne a
skontrolujte utiahnutie dielov stredového zlozZenia.

Retaz Cistite kazdych 6 mesiacov; vola 1-2 cm. Nastavte skrutkou zadnej
prehadzovacky.
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Retaz Kazdych 6 mesiacov ju zlozte a vycistite. Musi byt
sucha. Vola retaze ma byt 1-2 cm. Napatie nastav
zadnej prehadzovacke: v smere hodinovych rucici
smeru povoluje. Po nastaveni skontrolujte napatie a preladte
prevody.

Rafiky Pravidelne kontrolujte pevnost kol, uvolnené alebo chybajice
Spice. Chrante rafiky pred olejom, voskom, mazivom a lepidlom.
Poskodenie kompozitnych rafikov nemusi byt viditelné; pri
abnormalite kontaktujte predajcu.

Pastorky Pravidelne Cistite a lahko mazte. Nastavenim udrzujte plynuly

chod prednej a zadnej prehadzovacky.

Sedlo a sedlovka

Skontrolujte pevné dotiahnutie skrutiek, matic a rychloupinakov.

Stojan

Cistite a raz ro¢ne lahko premazte.

Fa% .
Upozorneme

Ak sa vyskytne porucha, ktord nendjdete v tabulke vyssie, kontaktujte predajcu. Udrzbu a opravy vyZzadujlce odborné
naradie a postupy smie vykonavat iba kvalifikovany mechanik uréeny vyrobcom alebo servisnym strediskom. Pre
bezpecnostne dolezité diely pouZzivajte len origindlne nahradné diely.

VAROVANIE - Ako vsetky mechanické komponenty, aj EPAC podlieha opotrebovaniu a vysokému naméhaniu. R6zne
materidly reaguju odlisne. Po prekroceni projektovanej zivotnosti méze diel ndhle zlyhat a sp6sobit zranenie. Praskliny,
ryhy alebo zmena farby v namahanych oblastiach znamenaju koniec Zivotnosti dielu a nutnost vymeny.

Pri kompozitnych dieloch nemusi byt poskodenie narazom viditel'né. Silny naraz moéze viest k lomu a vdznemu ohrozeniu
bezpecnosti. Poskodené kompozitné diely vratte vyrobcovi na kontrolu, likvidaciu alebo vymenu. V uzavretom prostredi
mobzu vysoké teploty (tepelné Ziarenie) zhorsit material alebo jeho vykon.

which may lead to material deterioration or performance degradation,
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9. RieSenie problé

Pred odoslanim vyrobku do urc¢eného servisného strediska skontrolujte nasledujice problémy a riesenia.

Problém

Mozné priciny a rieSenia

Displej nefunguje / bicykel sa neda zapnut.

Bez napajania; kabel nie je spravne pripojeny; poskodeny
displej; poskodeny alebo zateceny reguldtor. Nabite batériu,
pevne pripojte kabel; pri poskodeni kontaktujte predajcu.

Predné svetlo nefunguje.

Kébel nie je riadne pripojeny alebo je poskodeny. Spravne ho
pripojte; kontaktujte predajcu.

Batéria sa nenabija.

Nabijacka nie je spravne pripojend; mimo odport¢aného
teplotného rozsahu; batéria je pod menovitym napatim alebo
poskodena. Pripojte a znovu nabite pri spravnej teplote; pri
poskodeni kontaktujte predajcu.

Nedostato¢ny dojazd.

Batéria nie je plne nabitd; nizky tlak pneumatik; ¢asté
brzdenie; starnutie batérie alebo nizsia kapacita; nizka
teplota. Uplne nabite batériu, pred kazdym pouzitim
skontrolujte tlak a jazdite plynulo. Starnutie a nizka teplota su
bezné.

Motor nefunguje.

Brzdovéa paka sa nevracia; kabel nie je spravne pripojeny;
batéria je slaba; snimac alebo regulator je chybny. Nastavte
paku, pripojte kdbel, nabite batériu; kontaktujte predajcu.

A Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a gualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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10. Zaruka

' Na vSetky vyrobky v rdmci nasej zaruky poskytujeme jednoduchy, spolahlivy a efektivny servis. Zaru¢né doby
jednotlivych vyrobkov a prislusenstva plyna od datumu nakupu. Distributori, partneri, predajcovia a dalsi
predajcovia poskytuju popredajny servis priamo zdkaznikom. Pri zaru¢nom probléme kontaktujte predajcu, od

tktorého ste vyrobok zakupili, a predlozte relevantné Udaje objedndavky, faktiru alebo doklad o nédkupe.

Komponent Zaruka

Ram 3 years

Predna vidlica; riadiaca |1 year
jednotka; motor;
nabijacka

Batéria; LCD displej; 6 months
prevodnik; volnobeh;
brzdova suprava;
radenie; zadna
prehadzovacka; predné

svetlo
Stojan; pedal 3 months
Ostatné 14 days

1 Postup uplatnenia zaruky
* Kupujuci musi predlozit dostato¢ny doklad o kipe.
* Pre uplatnenie naroku je potrebny opis poruchy.
* Prilozte viditel'ny dékaz poruchy a sériové ¢islo vyrobku (ak existuje).
« Znacka musi zdokumentovat priebeh riedenia problému.
* Vyrobok moéze byt potrebné vrétit na kontrolu kvality.
« Pri vrateni poskodeného vyrobku pouzite povodny obal alebo obal schvéleny predajcom.
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Platny doklad o kupe

« Cislo objednavky online ndkupu od autorizovaného predajcu znacky;

« predajna faktlra;
, * datovany pokladni¢ny doklad od autorizovaného predajcu.

Poznédmka: Na spracovanie zaruc¢nej reklamacie moze byt potrebny viac nez jeden druh dokladu (napr. potvrdenie
1+ 0 prevode a potvrdenie adresy pévodného dorucenia).

' Zaruka zaniké v tychto pripadoch:

' « vyrobok je po zaru¢nej lehote, je strateny alebo odcudzeny, bol poskytnuty bezplatne alebo pouZzivany
nevhodnym spdsobom ¢i v nevhodnych podmienkach (vratane padov, extrémnych teplét, vody a nespravnej
prevadzky);
 vyrobok nie jev pdvodnom stave (napr. bol upravovany) alebo sa pouzival s nekompatibilnym prislusenstvom;
* kupujdci nema dostato¢ny doklad o kipe, bol na|nsta|ovany nepodporovany softvér/firmvér, alebo poskodenie

\ sposobil zdkaznik; nédklady na opravu a dopravu znasa zékaznik;

. * zdkaznik odoslal svoje osobné veci namiesto vyrobkov znacky.

i 11. Vyhlasenia o z

CE Tento vyrobok spifia normy Eurépskej tnie.

& Tento symbol oznacuje, ze vyrobok je mozné
recyklovat.

Xl Tento symbol oznacuje, ze vyrobok sa nesmie

likvidovat ako komunélny odpad. Musi sa odovzdat
do oddeleného zberu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

A Vystrazny znak oznacuje mozné nebezpecenstvo,
prekazku alebo stav vyzadujlci osobitnd pozornost.
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Elektromos kerékpar

Hasznalati utmutatd

*Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati Gtmutatét!



Elektromos kerékpar és pedalrasegités

Az elektromos kerékpér (pedelec), mas néven EPAC
(elektronikusan rasegitett kerékpar), olyan
elektromos kerékpar, amelynél a motor segiti a
kerékparos pedalozasat.

A pedalrasegités olyan izemmadd, amelyben a motor
megkonnyiti a pedalozast és gyorsabb haladést tesz
lehetdvé. A rasegitési fokozat kivalasztadsa utan a
motor pedalozads kézben megfelel6 teljesitményt ad;
ez enyhe toléeréként érzédhet.

Proviges Ppawer 1Mo e rmoworn 1O nep yau peddl
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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7.LCD Display Guide

8 Maintenance

9. Troubleshooting

10, Warranty

11. Compliance Statements

1. Megjegyzés

Az elsé ut el6tt ismerje meg alaposan U] elektromos kerékpdarjat, hogy a leheté legjobb teljesitményt, kényelmet és
biztonsdgot élvezhesse. ElGszor figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot.

Az elsé utat biztonsagos, ellenérzétt koriilmények kozott tegye meg, autdktdl, akadalyoktdl és mas
kerékparosoktdl tavol.

A kerékparozas kockazatokkal jér. Tartsa be a kézlekedési szabalyokat, indulds el6tt ismerje meg a helyi
el6irdsokat, és mindig viseljen jévdhagyott sisakot.

A kotelezé felszerelés helyenként eltérd, ezért kozuti hasznélat el6tt szerelje fel a kerékpart az eldirt eszkézokkel.
A termék csak személyes hasznalatra vald. Orizze meg az Utmutatét.

2. Figyelmeztetés

Minden toltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozoét. Sériilés esetén ne hasznélja a toltét. Az akkumuldtort
nem ajanlott beltérben tolteni.

Indulés el6tt ellenérizze a gumiabroncsok nyomasat, a kerekek és a korméany helyes, szoros rogzitését. A ldmpak
legyenek tisztdk, helyesen rogzitettek és takardasmentesek; sérilt prizmat cseréljen.

A nyeregcsé legaldbb a minimalis beillesztési jelig legyen betolva. Nedves Gton a fékat hosszabb; fékezzen kordbban.
Vészfékezéskor elészor a jobb (hatsd), majd a bal fékkart hasznalja. A hirtelen blokkolé elsé kerék esést okozhat.

Kerulje a técsakat, sarat, vizet, havat és jeget. Az elektromos részeket (vezérl6, motor, akkumulator) ne érje nedvesség.
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...vagy akar az akkumulator felrobbandsat is. A kormanyt a kormanyzas vagy fékezés befolyasolhatja. -

A terméket egyszerre csak egy felnétt hasznalhatja. Ne széllitson utast. Nem jaték; mas jarmivekhez hasonléan
elesés, Utkdzés vagy veszélyes helyzet fordulhat eld. Ne adja kélcsén olyan személynek, aki nem tudja helyesen
haszndlni. llyenkor On felel azért, hogy ismerje a figyelmeztetéseket és biztonsagi eléirdsokat.

Ne médositsa a kerékpart. Gyermekek kézelében szoros felligyelet sziikséges. Ne nyuljon az alkatrészek kozé.

Tlzveszély csokkentéséhez csak eredeti gyartdi akkumulatort és toltét hasznaljon. Ne hasznalja -20°C (-4°F) alatt
vagy 60°C (140°F) felett. Az akkumulatort csak 0°C (32°F) és 45°C (113°F) kozott toltse.

A készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek (gyermekek is) csak feligyelettel
hasznélhatjak.

appanes.

Serial Number: 723430000

A. Korméany kijelz6vel B. Korméanyszar C. Elsé lampa

D. Elsé sarvédé E. Els6 kerék F. Els6 villa

G. Fék H. Killéprizma 1. Pedal

J. Lanc K. Hats6 valté L. Motor

M. Hatsé sarvédd N. Hats6 lampa 0. Hatsé csomagtartd

P. Nyereg R. Gyorszar S. Osszecsuké mechanizmus
T. Akkumulator
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1. Fékkar

2. Markolat

3. Csengé

4. Gombok

5. LCD-kijelzé

6. Valtokar

A.67.7" B. 44.3"-47.2" C. 445" D.31.5 E. 37.4"
F.16.5" G.15.4" H. 20" 1.24.4 ). 17"
M. 13.6" N. 19.5" 0.71°
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4. Miiszaki adatok

Alapadatok

Dojezd / résegités

Max. hatdtav (résegités): 150 km

Kézi izemméd: nincs korlét

Lekapcsolési sebesség: 25 km/h

Résegitési szintek: 13/16/19/22/25 km/h (1-5. szint)

Valté Fokozatok: 7 (hatsd)
Marka: Shimano
Vezérlés: hiuivelykujjas valtokarral.
Motor Névleges teljesitmény/fesziiltség: 250W/DC48V

Max. kimendé nyomaték: 55 Nm

Akkumuléator

Fesziiltség és kapacitas: DC48V 15Ah
Energiakapacitas: 720Wh

Toltési id6: 6-8 hours

Védelmi rendszer: Yes

Tolté Modell: FY1505462000
Bemenet: AC100V-240V 50/60Hz 2.5A
Kimenet: 54.6V[J2A

Fék Tipus: mechanikus tarcsafék és E-fék

Féktarcsa: kilsé &tméré 180 mm; vastagsdg 1.9 mm
EU: bal kéz az elsd, jobb a hatsé fék. UK: forditva.

Gumiabroncsok és kijelzé

Méret: 20"x4”

Tipus, anyag: Pneumatic Rubber Tires
Gumiabroncsnyomds / legjobb: 20PSI
Kijelz6: 2.6” LCD

Felfliggesztés / kerékparos

Tipus: elsé rugés villa
Rug6ut: 55 mm
Ajanlott magassag: 160-195 cm (5'3"-6'5")

I
Suspension | Suspension Travel

55 mm

Recommended Rider Heights

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Megjegyzés: A maximalis hatdtav és a lekapcsolasi sebesség adatait a marka laboratériuma adta meg. A ma
hatotdv feltételei: teljesen feltoltott akkumulator, optimalis gumiabroncsnyomas, 70 kg terhelés, 15 km/h allandé
sebesség, 20-25°C, 3 m/s alatti szél, szdraz sik aszfalt/beton és 1 km-nél hosszabb kér. A tényleges adatok az
Utviszonyoktdl, idéjarastdl, vezetési szokasoktdl és a vezetd tomegétdl fliggnek.

5. Csomag tartalmg

Elektromos kerékpar x 1 Hasznalati utmutaté x 1 Tolté x 1
Pedal x 2 (bal és jobb) Szerszamkészlet x 1 Elsé ldmpa x 1
Els6 sarvédé x 1 Gyorszar x 1 Kesztyl x 1
Kulcs x 2

6. Osszeszerelési

1. Iépés - A kormany felszerelése
A) Vegye ki és allitsa fel a kerékpart. B) Huzza fel a fejcsovet, és régzitse az 6sszecsuké
mechanizmust. C) Lazitsa meg a kormanyszarbilincs csavarjait. D) Helyezze fel a kormanyt; a

bilincs legyen k6zépen. E) Hizza meg a bilincset. F) A magassdag a fejcsé tetején lévé gyorszar
oldasaval allithaté.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.

05



S52. Iépés - Els6 sarvédd és lampa felszerelése

A) Helyezze az els6 sarvédoét a villaszarak kozé. B) Vezesse at a csavart egymas utadn a ldampatar
Ahidjan és a sarvédétartén, majd hizza meg. C) Régzitse a sarvédé merevitéit a villaszarakhoz. D)
BCsatlakoztassa az elsé ldmpa kabelét a kerékpar kabeléhez.

gy

53, 1épés - Az els6 kerék felszerelése
A) Forditsa fejjel lefelé a kerékpart. B) Oldja ki a gyorszarat és tavolitsa el az ideiglenes védét. C) Helyezze
.a kereket a villaszarak k6zé Ggy, hogy a tengely szildrdan (ljon a villa papucsaiban. D) A gyorszarat a
B-féktércsa feldli oldalrél vezesse at az agyon. E) HUzza meg a masik oldali anyat.

C
sl
(8]
E
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Megjegyzés:

kerék felszere

sziikség van a
glyorszérra. Ne veszitse
el.

4. Iépés -A pedéloi( felszerelése

A pedalokat Left és Right jeldli. A bal pedalt a megfelel6 irdnyban, a jobb pedalt kulccsal hizza meg.

5. |épés - A nyereg felszerelése

A) CsUsztassa a nyeregcsdvet a nyeregcsébe. B) Allitsa be a megfelel6 magassagot, majd hiizza meg és

zarja le a gyorszarat.

A) Slide the seat post into the seat tube.

B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the guick release,

——

g
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6. |épés - Az akkumulator beszerelése

A) Helyezze be a kulcsot és forditsa Uitk6zésig az dramutatd jardsaval ellentétesen. B) Helyezz
akkumulatort a rekeszbe, majd pattintsa a helyére. C) A kulcs éramutaté jarasaval megegyezé
elforditdsaval zarja le.

MEGJEGYZES: Az akkumulator szallitdskor mar a kerékpéarban van.

Az akkumuldtor kivétele
A) Tegye be a kulcsot és forditsa balra. B) Kissé hlzza ki az akkumulatort.

7. 1épés - Bekapcsolas
A) Kapcsolja be a kijelzét. A kerékpar induldsra kész!

Step 7 Turn the Power on
A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7. LCD-kijelz6 utm

Figyelmeztetés

1.A kuelzo levélasztdsa el6tt kapcsolja ki a kerékpart, kiilonben maradandé sériilés érheti.

2. Ne aztassa és ne mossa vizsugarral. Puha, nedves kenddével tordlje at. Ne hasznaljon mosészert, alkoholt,
benzint, acetont vagy méas mard/illékony oldészert.

3. Kévesse a kijelzd artalmatlanitdsara vonatkozé helyi eléirdsokat.

Dimension

- M=
- + + [aalls -
I . ¢ i —Th

i =L AT

(7 \ / 1

1 ."‘/ _‘"\

i \

Qpa el \ |
/
| -
. 4

Contents on the Display

©

® O ©

1 Akkumulator toltottsége 2 Aktudlis sebesség 3 Hiba jelzé

4 Rasegitési szint 5 Toldsi lzemmaod 6 Kilométerdra / Ut / max. /
atlagsebesség

7 Ldmpa jelzé 8 Sebesség mértékegysége 9 Plusz; 10 Minusz; 11 Be/ki

15 |Wa|k Mode i | Headlight Indicator | I
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| Akkumulator toltottségjelzé -

[81% - 100%] [61% - 80%] [41% - 60%] [21% - 40%] [0% - 20%]
Funkciok és kezelés

Be/ki: a be/ki gomb hosszan nyomva kapcsolja a kijelz6t. A kijelzé 5 perc hasznélaton kivil automatikusan

kikapcsol.
Lampa: a + gomb hosszan nyomva be-/kikapcsolja az elsé [ampat. Bekapcsolaskor az LCD hattérvilagitasa

halvanyabb, kikapcsoldskor helyreall.

|

Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is

tumned on and will be restored when the headlight is turned off

Résegitési szintek valtasa
A + vagy — rovid megnyomaséaval az 5 rasegitési szint kozott valthat: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22

‘km/h és 25km/h.
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‘4km/h toldsi Gzemmédd

A — gomb hosszU megnyomésaval aktivalhaté; tartsa lenyomva, amig hasznélja. A gomb felengedesekor
a mad kikapcsol.

‘Menettévolség torlése
A menetadatok torléséhez tartsa 2 masodpercnél tovabb lenyomva a be/ki és — gombot.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Gyari beallitdsok visszaallitdsa
A be/ki és + gomb 2 masodpercnél hosszabb nyoméasaval nyissa meg a ,dE” oldalt. + vagy — révid
nyomasaval engedélyezze/tiltsa a visszaallitast (dEF-n: tiltva; dEF-y: engedélyezve). Engedélyezés utan

roviden nyomja meg a be/ki gombot; a dEF-0 roviden megjelenik, majd elindul a helyreallitds. Végén a kijelzé
visszatér a f6képernyére.
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Tovabbi informacidk ellenbrzése

Bekapcsolas utan a kijelzé alapértelmezés szerint az aktudlis sebességet és a menet tavolsdgat mu

be/ki gomb révid nyomdsaval vélthat a menet, kilométeréra, maximum- és dtlagsebesség kozott.

Rejtett mena

Bekapcsolt kijelzén tartsa 2 masodpercnél tovabb a + és — gombot. +/— réviden a menioldalakat véltja. A
be/ki aktival, +/— mddosit, a be/ki ment; a be/ki hosszan kilép.

01P: LCD-hattérvilagitas fényereje
+/— roviden allitja a fényerdét, be/ki ment. (01: legsotétebb; 02: standard; 03: legfényesebb.)

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (07:
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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{02P: Metrikus és angolszasz egységek
,+/— réviden valt a metrikus és angolszasz egységek kozott. A be/ki ment. (00: metrikus; 01
~angolszasz.)

Y04P: Automatikus kikapcsolasi idé
+/— roviden 0-60 perc kozott allitja. Alapérték 5 perc. 00: nincs automatikus kikapcsolas. A be/ki
ment.

11P: PAS-érzékenység
+/— roéviden 1-24 kozott allitja a pedalrasegités érzékenységét. A be/ki ment.

e
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12P: PAS-intenzitas
+/— roviden 0-5 kozott llitja a pedalrdsegités intenzitdsat. A be/ki ment. (0: legkisebb; 5: legn

'16P: ODO torlése
|+/— roviden engedélyezi vagy tiltja az ODO torlését. A be/ki ment. (00: tiltva; 01: engedélyezve.)

19P: Bekapcsolasi jelszd
+/— roviden engedélyezi vagy tiltja. Az alapértelmezett jelszd 1212. A be/ki ment. (PSd-n: tiltva; PSd-y:

engedélyezve.)

16P : ODO remaval

Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:
Enabled.)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passwaord setting. The default password is 1212
Shart press Q, to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disahled Fnahled
Ha a jelsz6 engedélyezett, roviden nyomja meg a be/ki gombot. +/— mddositja a villogd szdmjegyet, a
be/ki a kdvetkezére Iép. A négy szamjegy utan a be/ki ment.
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Hibakovetés

Hibakéd Ok / megoldas

EO1 A motor fazishibas. Cserélje a motort vagy vezérlot;
ellendrizze a motorkabelt.

E02 Fékkarhiba. Ellendrizze a fékkabelt; cserélje a fékkart vagy
a vezérloét.

E04, E80 Kommunikaciés hiba a kijelz6 és a vezérlé kozott. Cserélje
Gket; ellendrizze a kabelt.

E08 Alacsony fesziltség. Toltse/cserélje az akkumulatort;
cserélje a vezérl6t vagy kijelzét.

E10 Vezérl6hiba. Cserélje a vezérlét vagy kabelkotegét.

E40 Rendellenes motor Hall-jel. Cserélje a motort,
adapterkdbelt vagy vezérlét.
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| 8. Karbantartas

Tisztitas
A févézat puha, nedves kenddvel tisztitsa. Makacs szennyezédéshez fogkefe és fogkrém hasznéalhatd. Ne hasznéljon alkoholt,
benzint, acetont vagy mard/illékony oldészert. Ne dztassa, ne mossa magasnyomasu mosdval vagy tomlével.

Térolas - kerékpar
Ne tegye ki tartésan napsitésnek, esének vagy magas hémérsékletnek. Széraz, biztonsdgos helyen, 0°C-25°C kozott térolja.
Kerllje a korroziv gazokat, vegyi anyagokat és gyulékony kdrnyezetet.

Litiumion-akkumulator

Minden Ut utan toltse fel, és ne meritse le teljesen. Ne hagyja sokaig lemerilve; tarolashoz kb. 50%-ra toltse. Sérlt, szivargd
akkumulatort, robbanasveszélyes/gyulékony helyen ne tdltson. 0-45°C kozott toltse/meritse; hosszU tarolasnal 20°C-25°C az
ajanlott. Tarolasi paratartalom: 60+£25%RH; miikodési: 5-85%RH. Ne szlrja at, Usse vagy szerelje szét; adja le
akkumulator-gydjtéhelyen.

Egyéb alkatrészek

Rendszeresen ellendrizze a kotések, anyak, csavarok és gyorszarak feszességét. A fékkabeleket havonta enyhén kenje, az
elhasznaldédott fékalkatrészeket cserélje. Ellendrizze a gumiabroncsok sériilését, kopdsat és légszivargasat. Az elsé rugés
villat bizza szakemberre.

Fejcsapagy Evente szerelje le, tisztitsa és kenje; sziikség szerint cserélje.

Kotések Folyamatosan ellendrizze az dsszes anya, csavar és gyorszar
feszességét.

Fékek Havonta enyhén kenje a fékkabeleket. Ellenérizze a bedllitast, cserélje

a kopott fékalkatrészeket és a sérilt kdbeleket.

Kerékagyak Havonta kenje az agycsapagyakat. Sziikség esetén allitsa a
kénuszokat, hogy az agyak ne surlédjanak a villdhoz.

Pedélok és hajtékarok Kenje a csapégyakat és ellendrizze a feszességet. A hajtékar
csapagyait havonta kenje, a kdzépcsapagy részeit ellendrizze.

Lanc 6 havonta tisztitsa; lanclégas 1-2 cm. A hatsé valté csavarjaval allitsa.
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Lanc 6 havonta szerelje le és tisztitsa meg. Legyen tisz]
szaraz. Lanclégds: 1-2 cm. A hatsé valto allitdcsav
szerint feszit, ellenkezéen lazit. Utana ellenérizze
valtot.

Felnik Gyakran ellenérizze a kerekek feszességét, a laza vagy hidnyzé
killéket. Védje a felnit olajtél, viasztdl, zsirtdl és ragasztotdl. A
kompozit felni sérllése rejtett lehet; rendellenességnél forduljon
eladéhoz.

Fogaskerekek Rendszeresen tisztitsa és enyhén kenje. Beallitassal biztositsa az
elsé és hatsoé valté sima mikodését.

Nyereg és nyeregcsé Ellendrizze a csavarok, anyak és gyorszarak feszességét.
Kitdmasztd Tisztitsa, és évente enyhén kenje.

Fa% s
Figyelem

Ha a fenti tdbldzatban nem taldl megoldast, forduljon az eladéhoz. Szakmai szerszdmot igénylé karbantartast és javitast r
csak a gyartd vagy szerviz altal kijelolt szakképzett szerel§ végezhet. Biztonsagkritikus alkatrészhez csak eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

FIGYELMEZTETES - Mint minden mechanikus elem, az EPAC is kopasnak és nagy terhelésnek van kitéve. Anyagai eltéréen
viselkednek. Tervezett élettartama utan az alkatrész hirtelen meghibdsodhat és sériilést okozhat. Feszitett terlleteken a
repedés, karcolds vagy elszinezédés azt jelzi, hogy cserélni kell.

A kompozit alkatrészek Utkozési sériilése rejtve maradhat. Erds Utés torést és sulyos veszélyt okozhat. A sérilt kompozit

alkatrészt vizsgalatra, megsemmisitésre vagy cserére kildje a gyarténak. Zart térben a magas hémérséklet rontja az
anyagot vagy teljesitményt.

which may lead to material deterioration or performance degradation,
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9. Hibaelharitas

Miel6tt a terméket kijeldlt javitdmUhelybe kildené, ellendrizze az aldbbi hibdkat és megoldasokat.

Probléma

Lehetséges okok és megoldasok

A kijelzé nem mikodik / a jarmi nem kapcsol be.

Nincs tapellatas; a kabel nincs megfeleléen csatlakoztatva;
sérilt kijelzd; hibds/bedzott vezérld. Toltse az akkumulatort,
csatlakoztassa a kabelt; sériilés esetén forduljon eladéhoz.

Az els6 ldampa nem mukodik.

A kabel nincs helyesen csatlakoztatva vagy sérilt.
Csatlakoztassa; forduljon eladéhoz.

Az akkumuldtor nem tolt.

A tolté nincs jél csatlakoztatva; nem megfelelé hémérséklet;
az akkumulator névleges fesziiltség alatt van vagy sérdlt.
Csatlakoztassa és toltse megfelel6 hémérsékleten; sériilésnél
forduljon eladéhoz. i

Elégtelen hatdtav.

Az akkumuldtor nincs tele; alacsony guminyomas; gyakori
fékezés; eloregedés/kisebb kapacitas; alacsony hémérséklet.
Toltse fel, ellenérizze a nyomast és vezessen egyenletesen. Az
Oregedés és hideg normalis.

A motor nem mukddik.

A fékkar nem tér vissza; a kabel nincs csatlakoztatva; az
akkumulator gyenge; hibas az érzékel$ vagy vezérlé. Allitsa
be a kart, csatlakoztassa a kabelt, toltse; forduljon eladéhoz.

A Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a gualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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10. J6tallas

1A jotallas ala tartozd termékekhez egyszerl, megbizhatd és hatékony szervizt biztositunk. A jétallasi idé a
vasarlas napjatdl indul. A forgalmazdk és eladdk kozvetlenll nydjtanak vevészolgalatot. Jotallasi hiba esetén
forduljon az elad6hoz, és adja meg a rendelési adatokat, szamlat vagy bizonylatot.

(

Alkatrész Jotallas
Véaz 3 years
Elsé villa; vezérl6; 1 year
motor; tolté

Akkumulator; 6 months
LCD-kijelz6; lanckerék;
szabadonfuté;

fékszerelvény; valtokar;
hatsé valtd; elsé lampa

Kitdmaszto; pedal 3 months

Egyéb 14 days

1)6tallasi eljaras
* A vevének megfeleld vasarlasi bizonylatot kell adnia.
* Igényhez szlikséges a hiba leirasa.
« Adjon lathaté hibabizonyitékot és a termék sorozatszamat (ha van).
« El6fordulhat, hogy mindségellendrzésre vissza kell kildeni a terméket.
* A hibas terméket eredeti vagy jévahagyott csomagoldsban kildje vissza.
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Ervényes vasarlasi bizonylat
« A marka hivatalos viszonteladéjanal leadott online rendelés szédma;
« értékesitési szamla;
, * a hivatalos viszonteladé keltezett nyugtdja.
Megjegyzés: A jétallasi igényhez tobbféle igazolas is sziikséges lehet.
L]

, A jotéllas érvénytelen, ha:
* a termék jotallasi ideje lejart, elveszett/elloptdk, ingyenes volt, illetve nem megfeleléen vagy kérilmények
[ k6z6tt hasznaltak (esés, szélséséges hémérséklet, viz, helytelen miikddtetés);
* nem eredeti dllapotl vagy nem kompatibilis tartozékkal hasznaltak;
* nincs megfeleld vasarlasi igazolds, nem tdmogatott szoftvert/firmware-t telepitettek, illetve a kart a vevd
okozta; a javitas és szallitds koltsége a vevét terheli;
\ » személyes targyakat kildenek a mérka terméke helyett.

il 11. Megdfelel6ségi ny

CE Ez a termék megfelel az Eurépai Unié
szabvényainak.

& Ez a jel azt mutatja, hogy a termék
Ujrahasznosithato.
X Ez a jel azt mutatja, hogy a terméket nem szabad

haztartasi hulladékként kidobni. Az elektromos és
elektronikus berendezések elkilonitett
gyUjtéhelyére kell leadni.

A A figyelmeztetd jel olyan lehetséges veszélyt,
akadalyt vagy allapotot jelez, amely kiilonos
figyelmet igényel.
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Bicicleta electrica

Manual de utilizare

*Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul de
utilizare!



Bicicleta electrica si asistenta la pedalare

O bicicleta electrica (pedelec), numita si EPAC
(bicicleta cu asistenta electrica), este o bicicleta la
care pedalarea utilizatorului este asistata de un
motor electric.

Asistenta la pedalare este un mod in care motorul
va ajuta sa pedalati mai usor si sa va deplasati mai
repede. Dupa activarea asistentei si alegerea
nivelului, motorul furnizeaza putere in timp ce
pedalati; aceasta poate fi perceputa ca o usoara
impingere.

Proviges Ppawer 1Mo e rmoworn 1O nep yau peddl
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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11. Compliance Statements

inainte de prima deplasare, familiarizati-va cu bicicleta electricd pentru a obtine performanta, confort si siguranta.
Cititi mai intai cu atentie manualul.

Faceti prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de autovehicule, obstacole si alti biciclisti.

Bicicletele implica anumite riscuri. Respectati regulile de circulatie, informati-va asupra regulilor locale si purtati
intotdeauna o casca omologata.

Echiparea obligatorie poate diferi de la 0 zona la alta; Tnainte de utilizarea pe drumuri publice, echipati bicicleta
conform legislatiei. Produsul este destinat numai uzului personal. Pastrati manualul.

2. Avertisment

inainte de fiecare incércare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Daca sunt deteriorate, nu utilizati incarcatorul. Nu
se recomanda incdrcarea bateriei in interior.

inainte de deplasare, verificati presiunea pneurilor si fixarea corecta a rotilor si ghidonului. Luminile trebuie sa fie curate,
bine fixate si neacoperite; inlocuiti reflectoarele deteriorate.

Tija seii trebuie introduséa cel putin pana la marcajul de insertie minima. Pe carosabil umed, distanta de franare este mai
lungad; franati mai devreme. La franare de urgenta actionati intai frana dreapta (roata din spate), apoi pe cea stanga.
Blocarea brusca a rotii fata poate provoca o cadere.

Evitati baltile, noroiul, apa, zédpada si gheata. Nu udati componentele electrice (controlerul, motorul si bateria).
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...sau chiar explozia bateriei. Ghidonul poate fi afectat in timpul virarii sau franarii.

Produsul poate fi utilizat de o singura persoana adulta. Nu transportati pasageri. Nu este o jucarie; ca la orice
vehicul, sunt posibile caderi, accidente si situatii periculoase. Nu oferiti bicicleta persoanelor care nu stiu sa o
foloseasca. In acest caz, sunteti responsabil ca acestea sa inteleaga avertismentele si masurile de siguranta.

Nu modificati bicicleta. Este necesara supravegherea atenta in apropierea copiilor. Nu introduceti degetele sau
mainile in produs.

Pentru reducerea riscului de incendiu, utilizati numai bateria si incércatorul originale. Nu utilizati produsul sub
-20°C (-4°F) sau peste 60°C (140°F). Incarcati bateria numai intre 0°C (32°F) si 45°C (113°F).

Aparatul nu este destinat persoanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati reduse fara supraveghere sau instruire.

appanes.

erial Number: 7234X00004

A. Ghidon cu afisaj B. Pipa C. Far

D. Apératoare noroi fata E. Roaté fata F. Furca fata

G. Frana H. Reflector spita I. Pedald

J. Lant K. Deraior spate L. Motor

M. Aparatoare noroi spate N. Lumina spate 0. Portbagaj spate

P. Sa R. Eliberare rapida S. Mecanism de pliere
T. Baterie
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1. Maneta frana

2. Maner

3. Sonerie

4. Butoane

5. Afisaj LCD

6. Schimbator viteze

A.67.7" B. 44.3"-47.2" C. 445" D.31.5 E. 37.4"
F.16.5" G.15.4" H. 20" 1.24.4 ). 17"
M. 13.6" N. 19.5" 0.71°
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4. Specificat|

Specificatii de baza

Autonomie / asistenta

Autonomie max. (asistentd): 150 km

Mod manual: fara limita

Viteza de intrerupere: 25 km/h

Niveluri asistenta: 13/16/19/22/25 km/h (nivel 1-5)

Deraior

Numar viteze: 7 (spate)
Marca: Shimano
Comanda: schimbare cu maneta pentru degetul mare.

Motor

Putere/tensiune nominala: 250W/DC48V
Cuplu max. de iesire: 55 Nm

Baterie

Tensiune si capacitate: DC48V 15Ah
Capacitate energie: 720Wh

Timp incarcare: 6-8 hours

Sistem de protectie: Yes

incarcator

Model: FY1505462000
Intrare: AC100V-240V 50/60Hz 2.5A
lesire: 54.6V[2A

Frana

Tip: frand mecanica pe disc si E-frana
Disc: diametru exterior 180 mm; grosime 1.9 mm
In UE: stanga fata, dreapta spate. In UK invers.

Anvelope si afisaj

Dimensiune: 20"x4"

Tip, material: Pneumatic Rubber Tires
Presiune / optima: 20PSI

Afisaj: 2.6” LCD

Suspensie / utilizator

Tip: furca fata cu suspensie
Cursa: 55 mm
Indltime recomandatd: 160-195 cm (5'3"-6'5")

Suspension | Suspension Travel

55 mm

Recommended Rider Heights

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Nota: datele privind autonomia maxima si viteza de mtrerupere sunt furnizate de laboratorul marcii. Autono
maxima se obtine cu bateria incarcata, presiune optima, sarcind 70 kg, viteza constantd 15 km/h, 20-25°C, vant sub 3
m/s, drum u;cat si drept si traseu peste 1 km. Datele reale difera in functie de drum, temperatura, umiditate, vant,

obiceiurile si greutatea utilizatorului.

5. Continutul pachg

Bicicletd electrica x 1 Manual x 1 Incarcator x 1
Pedale x 2 (stanga si dreapta) Set unelte x 1 Far x 1
Aparatoare noroi fata x 1 Eliberare rapida x 1 Manusi x 1
Cheie x 2

6. Ghid de asambla

Pasul 1 Montarea ghidonului

A) Scoateti bicicleta si asezati-o in pozitie verticala. B) Ridicati tubul de directie si blocati
mecanismul de pliere. C) Slabiti suruburile colierului pipei. D) Asezati ghidonul pe pipa; colierul

trebuie centrat. E) Strangeti colierul. F) Reglati inaltimea prin deblocarea eliberarii rapide din
partea superioara a tubului de directie.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.
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SPasul 2 Montarea aparatorii fata si a farului

A) Asezati aparatoarea fata intre bratele inferioare ale furcii. B) Treceti surubul prin suportul farufar,
Afurcii si suportul aparatorii, apoi strangeti-I. C) Fixati suporturile aparatorii de bratele furcii. D) Conectati
BcaquI farului la cablul bicicletei.

gy

SPasul 3 Montarea rotii fata
.A) Intoarceti bicicleta cu rotile in sus. B) Slabiti eliberarea rapida si indepartati protectia temporara. C)
JIntroduceti roata intre bratele furcii, astfel incat axul s& se aseze ferm in locasurile furcii. D) Introduceti
B-eliberarea rapida prin butuc dinspre discul de frana. E) Strangeti piulita de pe cealalta parte.

C
sl
(8]
E
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Nota: eliberar

este necesara
montarea rotii fata. Nu
o pierdeti.

Pasul 4 Montarea pedalelor
Pedalele sunt marcate Left si Right. Strangeti pedala stanga in directia corespunzatoare, iar pe cea
dreapta cu cheia.

Pasul 5 Montarea seii
A) Introduceti tija seii in tubul seii. B) Reglati saua la inaltimea potrivita si fixati-o prin strangerea si
blocarea eliberarii rapide.

A) Slide the seat post into the seat tube.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the guick release,
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Pasul 6 Montarea bateriei

A) Introduceti cheia si rotiti-o in sens antiorar pana la oprire. B) Introduceti usor bateria in co
si fixati-o. C) Rotiti cheia in sens orar pentru blocare.

NOTA: Bateria este deja instalata la livrare.

Scoaterea bateriei
A) Introduceti cheia si rotiti-o in sens antiorar. B) Scoateti usor bateria din compartiment.

Pasul 7 Pornirea alimentarii
A) Porniti afisajul. Bicicleta este gata de plecare!

Step 7 Turn the Power on
A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7. Ghid afisaj LCD

Avertisment

1. Opriti alimentarea bicicletei Thainte de deconectarea afisajului, altfel acesta se poate deteriora permanent.
2. Nu scufundati afisajul in apa si nu il spalati cu jet de apa. Stergeti-I cu o lavetd moale, umeda. Nu utilizati
detergent, alcool, benzina, acetona sau solventi corozivi/volatili.

3. Respectati reglementarile locale privind eliminarea afisajului.

Dimension
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Contents on the Display

©
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1 Nivel baterie

2 Viteza in timp real

3 Indicator eroare

4 Nivel asistenta

5 Mod mers

6 Odometru / distanta / viteza max.
/ medie

7 Indicator far

8 Unitate viteza

9 Plus; 10 Minus; 11 Pornit/oprit

| 15 |Wa|k Mode

r | Headlight Indicator
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‘Indicator nivel baterie -

[81% - 100%] [61% - 80%] [41% - 60%] [21% - 40%] [0% - 20%]
Functii si operare
Pornit/oprit: apasati lung butonul pornit/oprit pentru afisaj. Afisajul se opreste automat dupa 5 minute de

neutilizare.
Lumina: apasati lung + pentru a porni/opri farul. La aprinderea farului, iluminarea LCD se reduce si se restabileste

la stingere.

Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off
Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is

tumed on and will be restored when the headlight is turned off

'Schimbarea nivelurilor de asistenta
Apasati scurt + sau — pentru cele 5 niveluri de asistenta: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22 km/h si

'25km/h.

EIEEE)
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‘Mod mers 4km/h -

Apasati lung — pentru activare si tineti apasat pentru mentinerea modului. La eliberare, modul se€
dezactiveaza.

Stergerea distantei parcurse
Apasati lung, peste 2 secunde, pornit/oprit si — pentru a sterge datele deplasarii.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Restabilirea setarilor din fabrica

Apasati pornit/oprit si + peste 2 secunde pentru pagina ,dE”. Apasati scurt + sau — pentru
activare/dezactivare (dEF-n: dezactivat; dEF-y: activat). Cand este activata, apasati scurt pornit/oprit; apare
dEF-0 si incepe restabilirea. La final, afisajul revine automat la ecranul principal.
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Verificarea altor informatii
La pornire, afisajul aratd implicit viteza in timp real si distanta parcursa. Apasati scurt pornit/oprit p
distanta, odometru, viteza maxima si medie.

Meniu ascuns

Cu afisajul pornit, tineti apasat + si — peste 2 secunde. +/— schimba paginile; pornit/oprit activeaza si
salveaza, +/— modifica valoarea, iar apasarea lunga pe pornit/oprit iese din meniu.

01P: luminozitate LCD

Apasati +/— pentru reglare si pornit/oprit pentru salvare. (01: cea mai redusa; 02: standard; 03: cea mai
ridicata.)

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (01
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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{02P: Comutarea unitatilor metrice si imperiale -

. Apasati scurt + sau — pentru comutare. Apasati pornit/oprit pentru salvare. (00: metric; 01:
-imperial.)

Y04P: Timp de oprire automat
Apasati +/— pentru 0-60 minute. Valoarea implicita este 5 minute. 00 inseamna fara oprire
automata. Pornit/oprit salveaza.

11P: Sensibilitate PAS
Apasati +/— pentru sensibilitatea asistentei la pedalare, 1-24. Pornit/oprit salveaza.

e
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12P: Intensitate PAS
Apasati scurt +/— pentru intensitatea asistentei, 0-5. Pornit/oprit salveaza. (0: minima; 5: maxi

'16P: Stergere ODO
|Apasati scurt +/— pentru activare/dezactivare. Pornit/oprit salveaza. (00: dezactivat; 01: activat.)

19P: Parola la pornire
Apasati scurt +/— pentru activare/dezactivare. Parola implicita este 1212. Pornit/oprit salveaza. (PSd-n:

dezactivat; PSd-y: activat.)

16P : ODO remaval

Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:

Enabled)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passwaord setting. The default password is 1212
Shart press Q, to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disahled Fnahled
Cand parola este activata, apdsati scurt pornit/oprit pentru setare. +/— schimba cifra care clipeste, iar
pornit/oprit trece la urmatoarea. Dupa cele patru cifre, apasati pornit/oprit pentru salvare.
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Urmarirea erorilor

Cod eroare Cauza / solutie

EO1 Motorul este in afara fazei. inlocuiti motorul sau
controlerul; verificati cablul motorului.

EO2 Problema la maneta de frana. Verificati cablul; inlocuiti
maneta sau controlerul.

E04, E80 Eroare de comunicare intre afisaj si controler. Inlocuiti;
verificati cablul.

EO8 Subtensiune. Incarcatifinlocuiti bateria; inlocuiti controlerul
sau afisajul.

E10 Defectiune controler. inlocuiti controlerul sau cablajul.

E40 Semnal Hall motor anormal. inlocuiti motorul, cablul
adaptor sau controlerul.
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| 8. intretinere

Curatare

Curatati cadrul cu o laveta moale, umeda. Murdaria persistenta poate fi curatata cu periuta si pasta de dinti. Nu utilizati
alcool, benzina, acetona sau solventi corozivi/volatili. Nu scufundati bicicleta si nu o spalati cu aparat sub presiune sau
furtun.

Depozitare - bicicleta
Nu expuneti indelung la soare, ploaie sau temperaturi ridicate. Depozitati intr-un loc uscat si sigur, la 0°C-25°C. Evitati gazele
corozive, chimicalele si mediile inflamabile.

Baterie litiu-ion

Incércati dupa fiecare deplasare si nu descarcati complet. Pentru depozitare, incarcati la aprox. 50%. Nu incarcati bateria
deteriorata, care curge, in medii explozive sau langa materiale inflamabile. Incarcati/descarcati la 0-45°C; pentru depozitare
indelungatd, 20°C-25°C. Umiditate depozitare: 60£25%RH; lucru: 5-85%RH. Nu perforati, loviti sau demontati; predati la un
centru de colectare.

Alte componente

Verificati regulat imbinarile, piulitele, suruburile si eliberarile rapide. Lubrifiati usor cablurile de frana lunar si inlocuiti piesele
de fréana uzate. Verificati pneurile pentru deteriorari, uzura, taieturi si pierderi de aer. Incredintati furca cu suspensie unui
specialist.

Set directie Demontati, curdtati si lubrifiati anual; inlocuiti daca este necesar.

imbinari Verificati permanent strangerea piulitelor, suruburilor si eliberarilor
rapide.

Frane Lubrifiati usor cablurile lunar. Verificati reglajul si inlocuiti la timp

piesele uzate si cablurile deteriorate.

Butuci roti Lubrifiati lunar rulmentii butucilor. Reglati conurile daca este necesar.

Pedale si brate Lubrifiati rulmentii si verificati strangerea. Lubrifiati lunar rulmentii
pedalierului si verificati piesele.

Lant Curatati la fiecare 6 luni; joc 1-2 cm. Reglati cu surubul deraiorului
spate.
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Lant Demontati si curatati la fiecare 6 luni. Lantul trebu|
nu uscat. Jocul trebuie sa fie 1-2 cm. Surubul de re|
deraiorului spate tensioneaza in sens orar si slabes
antiorar. Dupa reglare, verificati si reglati vitezele.

Jante Verificati frecvent fixarea rotilor si spitele slabite sau lipsa.
Protejati jantele de ulei, ceard, vaselina si adeziv. Defectele
jantelor compozite pot fi invizibile; contactati vanzatorul la
anomalii.

Pinioane Curatati regulat si ungeti usor. Reglati pentru functionarea lina a
deraioarelor.

Sa si tija sa Verificati strangerea suruburilor, piulitelor si eliberérilor rapide.
Cric Curatati si ungeti usor anual.
Fa% s .
Atentie N
Daca apare o defectiune pentru care nu gasiti solutie mai sus, contactati revanzatorul. Intretinerea si reparatiile care r

necesita scule sau tehnici profesionale trebuie efectuate de un mecanic calificat desemnat de producator sau centru de
service. Pentru componente critice de siguranta utilizati numai piese originale.

AVERTISMENT - Ca orice componenta mecanica, EPAC este supus uzurii si solicitarilor mari. Materialele reactioneaza diferit.
Dupa depasirea duratei de viata proiectate, o piesa poate ceda brusc si provoca raniri. Fisurile, zgarieturile sau schimbarea
culorii in zone solicitate indica necesitatea inlocuirii.

Deteriorarea la impact a componentelor compozite poate fi invizibila. Un impact puternic poate provoca ruperea si pericole

grave. Returnati componentele compozite deteriorate producatorului pentru inspectie, distrugere sau inlocuire.
Temperaturile ridicate in spatii inchise pot degrada materialul sau performanta.

which may lead to material deterioration or performance degradation,
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inainte de trimiterea produsului la un centru de reparatii, verificati urmatoarele probleme si solutii.

Problema Cauze posibile si solutii

Afisajul nu functioneaza / vehiculul nu porneste. Fara alimentare; cablu conectat necorespunzator; afisaj
deteriorat; controler ars sau afectat de apa. Incarcati bateria,
reconectati cablul; contactati revanzatorul.

Farul nu functioneaza. Cablul nu este conectat corect sau este deteriorat. Conectati-I;
contactati revanzatorul.

Bateria nu se incarca. Incarcator neconectat corect; temperatura
necorespunzatoare; bateria este sub tensiunea nominala sau
deteriorata. Conectati si incarcati la temperatura corectd;
contactati revanzatorul. i

Autonomie insuficienta. Bateria nu este incarcata complet; presiune redusa; franare
frecventa; imbatranirea/capacitatea redusa; temperatura
mica. Incarcati complet, verificati presiunea si conduceti
eficient. Imbatranirea si frigul sunt normale.

Motorul nu functioneaza. Maneta de frana nu revine; cablul nu este conectat; bateria
este slaba; senzorul sau controlerul este defect. Reglati
maneta, conectati cablul, incarcati; contactati revanzatorul.

A Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a gualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
ihe maintenance center
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10. Garantie

1 Oferim service simplu, fiabil si eficient pentru produsele aflate in garantie. Perioadele de garantie incep la
data achizitiei. Distribuitorii si revanzatorii oferad service post-vanzare direct clientilor. Pentru o problema de
garantie, contactati vanzatorul si furnizati datele comenzii, factura sau chitanta.

(

Componenta Garantie
Cadru 3 years
Furca fata; controler; 1 year

motor; incarcator

Baterie; afisaj LCD; 6 months
pedalier; pinion liber;
ansamblu frana;
schimbator; deraior

spate; far
Cric; pedala 3 months
Altele 14 days

1 Procedura de garantie
e Cumparatorul trebuie sa furnizeze dovada suficienta a achizitiei.
* Este necesara descrierea defectului.
* Furnizati dovada vizibila si numarul de serie (daca exista).
* Produsul poate trebui returnat pentru controlul calitatii.
 Returnati produsul defect in ambalajul original sau aprobat de vanzator.
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Dovada valabila a achizitiei

¢ Numarul comenzii online de la revanzatorul autorizat;

« factura de vanzare;
, * chitanta datata de la revanzatorul autorizat.

Nota: pentru procesarea cererii de garantie poate fi necesara mai mult de o dovada.
‘

, Garantia devine nula daca:
« produsul este in afara perioadei de garantie, pierdut/furat, oferit gratuit sau utilizat necorespunzator ori in
|} conditii necorespunzatoare (caderi, temperaturi extreme, apd, functionare incorectd);
« produsul nu este in starea originala sau a fost utilizat cu accesorii incompatibile;
« lipseste dovada suficienta, s-a instalat software/firmware neacceptat sau paguba a fost produsa de client;
clientul suporta reparatia si transportul;
\ * sunt trimise obiecte personale in locul produselor marcii.

CE Acest produs respecta standardele Uniunii
Europene.

& Acest simbol indica faptul ca produsul poate fi
reciclat.

Xl Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie

eliminat ca deseu menajer. Predati-I la un punct de
colectare separata a echipamentelor electrice si
electronice.

A Semnul de avertizare indica un pericol, obstacol sau
o situatie care necesita atentie speciala.
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Elektrokolo

Uzivatelska prirucka

*Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou
prirucku!



Elektrokolo a asistované sSlapani

Elektrokolo (pedelec), neboli EPAC (elektricky
asistované jizdni kolo), je typ elektrického jizdniho
kola, u néhoz je sSlapéani jezdce podporovéno
elektromotorem.

Asistované Slapani je rezim, ve kterém motor
pomaha usnadnit Slapani a zrychlit jizdu. Po zapnuti
asistence a volbé jeji Grovné motor pfri Slapani
poskytuje odpovidajici vykon. Prfi jizdé to mUze
plsobit jako mirné postrcéeni.

Proviges Ppawer 1Mo e rmoworn 1O nep yau peddl
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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Pred prvni jizdou se s novym elektrokolem dlkladné seznamte, abyste dosahli co nejlepsiho vykonu, pohodli a
bezpecnosti. Nejprve si pozorné prectéte tento navod.

Prvni jizdu absolvujte v bezpe¢ném a kontrolovaném prostredi, mimo automobily, prekazky a ostatni cyklisty.

Jizda na kole prinasi urcita rizika. Dodrzujte dopravni predpisy, pred jizdou si zjistéte mistni pravidla a vzdy
pouzivejte schvélenou prilbu.

Povinna vybava se mQze liit podle mista. Pred ledou po verejnych komunikacich kolo vybavte podle platnych
predpisd. Vyrobek je uréen pouze k osobnimu pouziti. Ndvod uschovejte.

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastrcku. Jsou-li poskozené, nabijecku nepouzivejte. Nabijeni
baterie v interiéru se nedoporucuje.

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach a spravné, pevné upevnéni kol a riditek. Svétla musi byt Cistd, spravné
upevnéna a nezakrytd; poskozené odrazky vymeénte.

Sedlovka musi byt zasunuta alespon po znac¢ku minimaliniho zasunuti. Na mokré vozovce je brzdnd draha delsi; brzdéte
dfive. Pfi nouzovém brzdéni nejdfive pouzijte pravou (zadni) brzdu, potom levou. N&hlé zablokovani piedniho kola mize
zpUlsobit pad.

Vyhybejte se kaluzim, blatu, vodé, snéhu a ledu. Elektrické ¢asti (fidici jednotka, motor a baterie) nesméji navihnout.
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...nebo dokonce k vybuchu baterie. Riditka mohou byt ovlivnéna pfi Fizeni ¢i brzdéni. -

Vyrobek smi sou¢asné pouZivat pouze jedna dospéla osoba. Nevozte dalsi osoby. Nejde o hracku; jako u jinych
vozidel hrozi pad, nehoda ¢i nebezpelna situace. Kolo nepdj¢ujte osobam, které je neumi spravné pouzivat. Pokud
tak ucinite, odpovidate za to, Ze znaji varovani, pokyny a bezpecnostni opatreni.

Kolo neupravujte. V blizkosti déti je nutny peclivy dohled. Nevkladejte prsty ani ruce do vyrobku.

Pro snizeni rizika poZaru pouzivejte pouze originalni baterii a nabijecku vyrobce. Nepouzivejte pfi teploté pod -20°C
(-4°F) ani nad 60°C (140°F). Baterii nabijejte pouze pfi 0°C (32°F) az 45°C (113°F).

Zarizeni neni uréeno osobam (vcetné déti) se snizenymi schopnostmi bez dohledu ¢i pouceni.

appanes.

erial Number: 7234X00004

A. Riditka s displejem B. Pfedstavec C. Predni svétlo

D. Pfednf blatnik E. Pfedni kolo F. Pfedni vidlice

G. Brzda H. Odrazka vypletu 1. Pedal

J. Retéz K. Zadni prehazovacka L. Motor

M. Zadni blatnik N. Zadni svétlo 0. Zadni nosi¢

P. Sedlo R. Rychloupinak S. Sklddaci mechanismus
T. Baterie
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1. Brzdova paka

2. Rukojet

3. Zvonek

4. Tlatitka

5. LCD displej

6. Razeni

i

. .-».“-’__ ﬁ,_::z

A.67.7" B. 44.3"-47.2" C. 445" D.31.5 E. 37.4"
F.16.5" G.15.4" H. 20" 1.24.4 ). 17"
M. 13.6" N. 19.5" 0.71°
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4. Specifikace

Zakladni Udaje

Dojezd / asistence

Max. dojezd (asistence): 150 km

ManualIni rezim: bez omezeni

Vypinaci rychlost: 25 km/h

Urovné asistence: 13/16/19/22/25 km/h (Grover 1-5)

Prehazovacka

Pocet prevod(: 7 (zadni)
Znacka: Shimano
Ovladani: fazeni palcovou packou.

Motor

Jmenovity vykon/napéti: 250W/DC48V
Max. vystupni to¢ivy moment: 55 Nm

Baterie

Napéti a kapacita: DC48V 15Ah
Kapacita energie: 720Wh

Doba nabijeni: 6-8 hours
Ochranny systém: Yes

Nabijecka

Model: FY1505462000
Vstup: AC100V-240V 50/60Hz 2.5A
Vystup: 54.6V[2A

Brzda

Typ: mechanicka kotoucové brzda a E-brzda
Brzdovy kotou¢: vnéjsi primér 180 mm; tloustka 1.9 mm
V EU: levou rukou predni, pravou zadni. V UK opacné.

Pneumatiky a displej

Velikost: 20"x4”

Typ, materidl: Pneumatic Rubber Tires
Tlak / nejlepsi tlak: 20PSI

Displej: 2.6” LCD

Odpruzeni / jezdec

Typ: predni odpruzena vidlice
Zdvih: 55 mm
Doporucend vyska jezdce: 160-195 cm (5'3"-6'5")

I
Suspension | Suspension Travel

55 mm

Recommended Rider Heights

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Poznédmka: Udaje o maximalnim dojezdu a vypinaci rychlosti poskytla laboratof znac¢ky. Maximalni dojezd byl-

pIné nabitou baterii, optimalnim tlakem, zatézi 70 kg, stalou rychlosti 15 km/h, pfi 20-25°C, vétru pod 3 m/s, na suché

rovné asfaltové/betonové cesté a okruhu del$im nez 1 km. Skute¢né Gdaje se mohou lisit podle cesty, pocasi, navykl a

hmotnosti jezdce.

5. Obsah baleni

Elektrokolo x 1 Néavod x 1 Nabijecka x 1
Pedaly x 2 (levy a pravy) Sada néaradi x 1 Predni svétlo x 1
Predni blatnik x 1 Rychloupindk x 1 Rukavice x 1
Kli¢ x 2

6. Navod k montaz

Krok 1 Montaz riditek

A) Vyjméte kolo a postavte je. B) Vytahnéte hlavovou trubku a zajistéte skladaci mechanismus.

C) Povolte srouby objimky predstavce. D) Nasadte Fiditka na predstavec; objimka musi byt
uprostied. E) Objimku utahnéte. F) Vysku upravite uvolnénim rychloupindku v horni ¢asti

hlavové trubky.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.
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SKrok 2 Montdz predniho blatniku a svétla .

A) Umistéte predni blatnik mezi spodni nohy vidlice. B) Sroub vedte postupné drzdkem svétla, m
Avidlice a drzakem blatniku a utdhnéte jej. C) Vzpé&ry blatniku pfipevnéte k noham vidlice. D) Pfipojte kabel
BpFednl’ho svétla ke kabelu kola.

T

SKrok 3 Montéz predniho kola
.A) Otocte kolo vzhlru nohama. B) Uvolnéte rychloupinak a odstrarnte docasny chrani¢. C) Vlozte kolo mezi
.nohy vidlice, aby osa pevné dosedla do patek vidlice. D) Rychloupindk zasurite ndbojem ze strany
B-brzdového kotouce. E) Utdhnéte matici na druhé strané.

C
sl
(8]
E
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Poznédmka:
Rychloupindk

potfebny pro montaz
predniho kola. Neztratte
Je).

Krok 4 Montéirpedréll‘.]
Pedaly jsou oznaceny Left a Right. Levy pedal utdhnéte v prislusném sméru, pravy pedal klicem.
Krok 5 Montéz sedla

A) Zasurite sedlovku do sedlové trubky. B) Nastavte vhodnou vysku a zajistéte ji utazenim a
uzamknutim rychloupinaku.

A) Slide the seat post into the seat tube.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the guick release,
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Krok 6 Montaz baterie

A) Vlozte kli¢ a otocte jim proti sméru hodinovych rucic¢ek az na doraz. B) Baterii mirné vlozte
prostoru a zaklapnéte ji. C) Otocenim kli¢e po sméru hodinovych ruci¢ek baterii uzamknéte.
POZNAMKA: Baterie je pfi dodani jiz nainstalovana.

Vyjmuti baterie
A) Vlozte kli¢ a otocte jim proti sméru hodinovych rucic¢ek. B) Baterii mirné vyjméte.

Krok 7 Zapnuti napajenf
A) Zapnéte displej. Kolo je pripraveno k jizdé!

Step 7 Turn the Power on
A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7. Privodce LCD di

Varovani

1. Pfed odpojenim displeje vypnéte napajeni kola, jinak m{ze dojit k jeho trvalému poskozeni.

2. Displej nenamacejte ani nemyjte proudem vody. Otrete jej mékkym vihkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici
prostredek, alkohol, benzin, aceton ani jiné korozivni/tékavé prostredky.

3. Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci displeje.

Dimension

- M=
- + + _"’ e -
I . ¢ —Th

i =L AT

(7 \ /

| P

i \

{4 O \ _|
/
| -
&

Contents on the Display

©

® O ©

1 Uroven baterie 2 Aktudlni rychlost 3 Indikator chyby

4 Uroven asistence 5 Rezim chiize 6 Pocitadlo / trasa / max. /
prlmérna rychlost

7 Indikéator svétla 8 Jednotka rychlosti 9 Plus; 10 Minus; 11 Zap./vyp.

15 |Wa|k Mode i | Headlight Indicator | I
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lIndikator Grovné baterie -

[81% - 100%] [61% - 80%] [41% - 60%] [21% - 40%] [0% - 20%]
Funkce a ovladani

Zap./vyp.: dlouhym stiskem tlacitka zap./vyp. zapnete nebo vypnete displej. Displej se po 5 minutdch necinnosti

automaticky vypne.
Svétlo: dlouhym stiskem + zapnete/vypnete predni svétlo. Po zapnuti svétla se ztlumi podsviceni LCD; po vypnuti

se obnovi.

|

Power on/off

Long press (1) to turn the display on/off

Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is

tumed on and will be restored when the headlight is turned off

Prepinani Grovni asistence
Kratkym stiskem + nebo — prepindte 5 Urovni asistence: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22 km/h a

'25km/h.

EIEEE)
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‘Rezim chlize 4km/h
Dlouhym stiskem — aktivujete rezim chiize; pro jeho zachovani tlacitko drzte. Po uvolnéni se rezim vypne.

‘Vymazani vzdalenosti jizdy
Pro vymazani Udajd o jizdé podrzte déle nez 2 sekundy tlacitko zap./vyp. a —.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Obnoveni tovarniho nastavenf{

Stiskem zap./vyp. a + na vice nez 2 sekundy vstoupite na stranku , dE“. Kratkym stiskem + nebo — obnovu
zapnete/vypnete (dEF-n: vypnuto; dEF-y: zapnuto). Je-li povolena, kratce stisknéte zap./vyp.; kratce se
zobrazi dEF-0 a za¢ne obnova. Po dokonceni se displej automaticky vrati na domovskou obrazovku.
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Kontrola dalSich informacf
Po zapnuti displej standardné zobrazuje aktudlni rychlost a vzdalenost jizdy. Kratkym stiskem zap./
prepinate mezi vzdalenosti jizdy, poc¢itadlem, maximaini a prdmérnou rychlosti.

Skryta nabidka
Pri zapnutém displeji podrzte + a — déle nez 2 sekundy. +/— prepina stranky; zap./vyp. aktivuje a uklada,
+/— méni hodnotu a dlouhy stisk zap./vyp. nabidku opusti.

01P: jas podsviceni LCD
Kratkym stiskem +/— nastavte jas, zap./vyp. uloZi. (01: nejtmavsi; 02: standardni; 03: nejjasnéjsi.)

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (01
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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{02P: Prepinani metrickych a imperidlnich jednotek
Kratkym stiskem + nebo — pfepinate jednotky. Zap./vyp. ulozi. (00: metrické; 01: imperidlnt.

,04P: Nastaveni automatického vypnuti
'Kratkym stiskem +/— nastavite 0-60 minut. Vychozi hodnota je 5 minut. 00 znamend bez
automatického vypnuti. Zap./vyp. uloZzi.

11P: Citlivost PAS
Kratkym stiskem +/— nastavite citlivost asistence Slapani v rozsahu 1-24. Zap./vyp. ulozi.

e
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12P: Intenzita PAS
Kratkym stiskem +/— nastavite intenzitu asistence v rozsahu 0-5. Zap./vyp. ulozi. (0: nejslabsi;

‘nejsilngjsi.)

|16P: Vymazani ODO

Kratkym stiskem +/— povolite nebo zakdzete vymazani ODO. Zap./vyp. ulozi. (00: zakdzéno; 01:
povoleno.)

19P: Heslo pfi zapnuti
Kratkym stiskem +/— povolite nebo zakazete heslo. Vychozi heslo je 1212. Zap./vyp. ulozi. (PSd-n:

zakézéano; PSd-y: povoleno.)

16P : ODO remaval

Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:

Enabled)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passwaord setting. The default password is 1212
Shart press Q, to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disahled Fnahled
Je-li heslo povoleno, kratce stisknéte zap./vyp. a nastavte jej. +/— méni blikajici ¢islici, zap./vyp. prejde na
dalsi. Po Ctyrech cislicich zap./vyp. uloZi.
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Chybovy kéd

EO1 Motor nema fazi. Vyménte motor nebo fidici jednotku;
zkontrolujte kabel motoru.

E02 Problém brzdové péky. Zkontrolujte kabel; vyménte paku
nebo fidici jednotku.

E04, E80 Komunikac¢ni chyba displeje a fidici jednotky. Vyménte je;
zkontrolujte kabel.

EO8 Podpéti. Nabijte/vyménte baterii; vyménte fidici jednotku
nebo displej.

E10 Porucha fidici jednotky. Vymeénte ridici jednotku nebo
svazek kabeld.

E40 Abnormalni HallGv signal motoru. Vyménte motor, adaptér

nebo fidici jednotku.
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zba

F

Cisténi

Hlavni rdm cistéte mékkym vlhkym hadfikem. Odolné necistoty Ize odstranit zubnim kartd¢kem a pastou. Nepouzivejte
alkohol, benzin, aceton ani korozivni/tékavéa rozpoustédla. Kolo nenamédcejte ani nemyjte tlakovym ¢isticem ¢i hadici.

Skladovani - kolo
Nevystavujte je dlouho slunci, desti ani vysokym teplotdm. Skladujte na suchém a bezpe¢ném misté pri 0°C-25°C. Vyhnéte
se korozivnim plynim, chemikaliim a hoflavému prostredi.

Lithium-iontové baterie

Po kazdé jizdé nabijte a zcela ji nevybijejte. Pro skladovani nabijte pfiblizné na 50%. Nenabijejte poskozenou ¢i vytékajici
baterii ani v hoflavém prostredi. Nabfjejte/vybijejte pfi 0-45°C; dlouhodobé skladujte pfi 20°C-25°C. VIhkost skladovani:
60+£25%RH; pracovni: 5-85%RH. Baterii nepropichujte, neuderte ani nerozebirejte; odevzdejte ji do sbéru baterii.

Ostatni dily

Pravidelné kontrolujte spoje, matice, Srouby a rychloupindky. Brzdové kabely lehce mazte mési¢né, opotfebené brzdové dily
vyménte. Kontrolujte poskozeni, opotrebeni, fezy a Gnik vzduchu z pneumatik. Udrzbu predni odpruzené vidlice svérte
odbornikdm.

Hlavové slozeni Jednou ro¢né demontujte, vycistéte a promazte; podle potfeby
vyméite

Spoje Priibézné kontrolujte dotaZeni vdech matic, Sroubll a rychloupindkd.

Brzdy Brzdové kabely mési¢né lehce promazte. Kontrolujte sefizeni a véas

vymérnite opotrebené dily i poskozené kabely.

Néboje kol Mési¢éné mazte loziska ndbojl. Je-li tieba, sefidte kuzely.

Pedaly a kliky Lubrikujte loziska a kontrolujte pevnost. Loziska klik mazte mési¢né a
ovérfte utazeni dilli stfedového slozent.

Retéz Cistéte kazdych 6 mésicl; priihyb 1-2 cm. Sefidte $roubem zadni
prehazovacky.




Retéz Kazdych 6 mésicl jej sejméte a vycistéte. Musi by
suchy. Priihyb fetézu ma byt 1-2 cm. Sefizovaci Sr
prehazovacky ve sméru hodinovych ruci¢ek napina;
povoluje. Poté napéti zkontrolujte a sefidte prevody.

Rafky Casto kontrolujte pevnost kol a uvolnéné ¢i chybéjici paprsky.
Chrarite rafky pred olejem, voskem, mazivem a lepidlem.
Poskozeni kompozitnich rafki nemusi byt vidét; pri abnormalité
kontaktujte prodejce.

Pastorek Pravidelné cistéte a lehce mazte. Sefizenim zajistéte plynuly
chod prehazovacek.

Sedlo a sedlovka Zkontrolujte dotazeni $roubdl, matic a rychloupindkd.
Stojanek Cistéte a jednou ro¢né lehce promazte.
Fa% .
Upozornéni .
Pokud se v tabulce vyse nenajde reseni poruchy, obratte se na prodejce. Udrzbu a opravy vyzadujici odborné néradi a r

postupy smi provadét pouze kvalifikovany mechanik uréeny vyrobcem ¢&i servisnim stfediskem. Pro bezpecnostné dllezité
soucasti pouzivejte pouze originaini dily.

VAROVANI - Stejné& jako vdechny mechanické soucésti podléhd EPAC opotfebeni a vysokému namahéani. Materialy reaguijf
rozdilné. Po prekroceni projektované Zivotnosti mlze souc¢ast ndhle selhat a zplsobit zranéni. Praskliny, $krabance ¢i
zmény barvy v naméhanych mistech znamenaji nutnost vymeény.

Poskozeni kompozitnich sou¢asti ndrazem nemusi byt viditelné. Silny ndraz m@ze zplsobit lom a vazné ohrozeni.

Poskozené kompozitni souc¢ésti vratte vyrobci k prohlidce, likvidaci nebo vyméné. Vysoké teploty v uzavieném prostredi
mohou zhorsit material nebo jeho vlastnosti.

which may lead to material deterioration or performance degradation,
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9. Reseni potizi

Pred odeslanim vyrobku do urc¢eného servisu ovérte nasledujici problémy a reseni.

Problém

Mozné pric¢iny a Feseni

Displej nefunguje / vozidlo nelze zapnout.

Bez napajeni; kabel neni spravné pripojen; poskozeny displej;
poskozend nebo zatecena ridici jednotka. Nabijte baterii, kabel
pevné pripojte; kontaktujte prodejce.

Predni svétlo nefunguje.

Kabel neni spréavné pripojen nebo je poskozen. Pripojte jej;
kontaktujte prodejce.

Baterie se nenabiji.

Nabijec¢ka neni spravné pripojena; nevhodna teplota; baterie
je pod jmenovitym napétim nebo poskozend. Pripojte a nabijte
pfi spravné teploté; kontaktujte prodejce.

Nedostate¢ny dojezd.

Baterie neni pIné nabitd; nizky tlak; ¢asté brzdéni;
starnuti/nizsi kapacita; nizka teplota. Baterii nabijte,
kontrolujte tlak a jezdéte plynule. Starnuti a chlad jsou bézné.

Motor nefunguje.

Brzdovéa péka se nevraci; kabel neni pfipojen; baterie je slaba;
snimac nebo fidici jednotka je vadna. Seridte paku, pripojte
kabel, nabijte; kontaktujte prodejce.

A Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a gualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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Y Pro vyrobky v zaruce poskytujeme jednoduchy, spolehlivy a G¢inny servis. Zaru¢ni doby bézi od data nakupu.
Distributofi a prodejci poskytuji poprodejni servis pfimo zakaznikm. Pfi zaru¢nim problému kontaktujte
prodejce a predlozte Gdaje objednavky, fakturu nebo doklad o nakupu.

(

Soucast Zaruka
Ram 3 years
Predni vidlice; fidici 1 year
jednotka; motor;

nabijecka

Baterie; LCD displej; 6 months

prevodnik; volnobéh;
brzdova sestava; razeni;
zadni prehazovacka;
predni svétlo

Stojének; pedal 3 months

Ostatni 14 days

1 Postup uplatnéni zaruky
 Kupujici musi predlozit dostate¢ny doklad o ndkupu.
* Pro narok je nutny Popis vady.
« Prilozte viditelny dikaz vady a sériové Cislo (je-li k dispozici).
« Vyrobek mize byt nutné vratit ke kontrole kvality.
« Vadny vyrobek vratte v pivodnim nebo prodejcem schvéaleném obalu.
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Platny doklad o nakupu

« Cislo online objednavky od autorizovaného prodejce znacky;
\e. prodejni faktura;

« datovany prodejm doklad od autorlzovaneho prodejce.

Poznamka Pro vyfizeni zaru¢niho naroku maze byt vyzadovano vice druh( dokladd.
L]

Zaruka zanika, pokud

* je vyrobek po zaruc¢ni dobé, ztraceny/odcizeny, bezplatny nebo byl pouzivdn nevhodné ¢i v nevhodnych
! podminkach (pady, extrémni teploty, voda, nespravny provoz);

 vyrobek neni v plivodnim stavu nebo byl pouzivan s nekompatibilnim pfislusenstvim;

 chybi dostate¢ny doklad, byl nainstalovan nepodporovany software/firmware nebo $kodu zpGsobil zdkaznik;
zékaznik hradi opravu a dopravu;

* byly odeslany osobni véci misto vyrobkd znacky.

| 11. Prohlaseni o sh|

CE Tento vyrobek splfiuje normy Evropské unie.
& Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek Ize recyklovat.
X Tento symbol znamend, Ze vyrobek nesmi byt

likvidovan jako komunalni odpad. Musi byt
odevzdan do oddéleného sbéru elektrickych a
elektronickych zafizeni.

A Vystrazny znak oznacuje mozné nebezpeci,
prekazku nebo stav vyzadujici zvlastni pozornost.
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